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	 หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	ภาษาไทย	หลักภาษาและการใช้ภาษา	 ชั้นมัธยมศึกษาปีที่	 ๔	
เล่มน้ีจดัท�าข้ึนตามหลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐาน	พทุธศกัราช	๒๕๕๑	ส�าหรบัให้นกัเรยีน
และครูใช้เป็นสื่อในการจัดการเรียนรู้	 เพื่อพัฒนานักเรียนให้มีคุณภาพตามมาตรฐานการเรียนรู้	
ตัวช้ีวัดช่วงชั้น	 และสาระการเรียนรู้แกนกลางที่หลักสูตรก�าหนด	 พัฒนานักเรียนให้มีสมรรถนะ
ส�าคัญทั้งด้านการสื่อสาร	การคิด	การแก้ปัญหา	การใช้ทักษะชีวิต	และการใช้เทคโนโลยี	ตลอดจน
พัฒนานักเรียนให้มีคุณลักษณะอันพึงประสงค์	 เพื่อให้สามารถอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมไทยและ
สังคมโลกได้อย่างมีความสุข
	 ในการจัดท�าหนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	 ภาษาไทย	 หลักภาษาและการใช้ภาษา	
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่	 ๔	 เล่มนี้คณะผู้จัดท�าได้ออกแบบหน่วยการเรียนรู้ซึ่งองค์ประกอบต่าง	 ๆ	
ในแต่ละหน่วยการเรยีนรูจ้ะช่วยส่งเสรมิให้นกัเรยีนเกิดการเรยีนรูอ้ย่างครบถ้วนตามหลักสูตร
	 การเสนอเนือ้หา	กจิกรรม	และองค์ประกอบอืน่	ๆ 	ในหนงัสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐาน	ภาษาไทย	
หลักภาษาและการใช้ภาษา	 ชั้นมัธยมศึกษาปีที่	 ๔	 เล่มนี้มุ่งเน้นผู้เรียนเป็นส�าคัญ	 โดยค�านึงถึง
ศกัยภาพของนักเรยีน	เน้นการเรยีนรูแ้บบองค์รวม	บนพืน้ฐานของการบรูณาการความคดิรวบยอด	
ทีเ่น้นให้นกัเรียนเรยีนรูด้้วยกระบวนการทีเ่น้นการจดัการเรยีนรูเ้ชงิรกุ	(Active	Learning)	และเรยีนรู้
โดยใช้สมองเป็นฐาน	 (Brain-based	 Learning)	 ซึ่งเน้นการเรียนรู้ให้ตรงกับรูปแบบการเรียนรู้	
(Learning	Styles)	เน้นทกัษะทีเ่สรมิสร้างความเข้าใจท่ีคงทนของนกัเรียน	ซึง่เป็นผลลัพธ์ปลายทาง
ที่ต้องการให้เกิดตามหลักสูตร	 อันจะช่วยให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้อย่างสมบูรณ์	 และสามารถ
น�าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ�าวันได้
	 จึงหวังเป็นอย่างย่ิงว่า	 หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	 ภาษาไทย	 หลักภาษาและการใช้ภาษา	
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่	 ๔	 เล่มนี้จะสนับสนุนให้นักเรียนได้พัฒนาการเรียนรู้ด้านภาษาไทยได้เป็น
อย่างดี

   คณะผู้จัดท�า



คำ�ชี้แจง
	 หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ 
ได้ออกแบบให้มีองค์ประกอบ ดังนี้

๖. บทสรุป
	 เป็นการสรุปไว้เป็นผงัมโนทศัน์ (Concept Map) เพือ่	
ทบทวนความรู ้หรือการเรียนรู้กว้าง ๆ อย่างรวดเร็ว

๑. ตัวชี้วัดช่วงชั้น
	 เป็นเป้าหมายในการพัฒนานกัเรยีนตามช่วงชัน้ ซ่ึงเป็น
ผลลัพธ์สุดท้ายที่ต้องการให้เกิดแก่นักเรียนตามหนังสือ	
ที่ สพฐ. ประกาศ โดยแยกออกเป็น ๒ กลุ่ม ได้แก่ 	
ตัวชี้วัดระหว่างทางและตัวชี้วัดปลายทาง โดยตัวชี้วัด	
ระหว่างทางใช้ตวัอกัษรสดี�ำ ตวัชีว้ดัปลายทางใช้ตวัอกัษร	
ตัวหนาสีฟ้า

๓. ประโยชน์จากการเรียนรู้
	 น�ำเสนอไว้เพื่อกระตุ ้นให้นักเรียนน�ำความรู ้และ	
ทักษะจากการเรียนไปใช้ในชีวิตประจ�ำวัน

๒. สาระการเรียนรู้
	 น�ำเสนอขอบข่ายเนือ้หาทีน่กัเรยีนจะได้เรยีนในหน่วย	
การเรียนรู้

๔. ชวนคิด ชวนตอบ 
	 เป็นค�ำถามหรือสถานการณ์ที่กระตุ ้นให้นักเรียน	
เกิดความสนใจ ต้องการที่จะค้นหาค�ำตอบ

๗. กิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุก (Active Learning)
	 เป็นกจิกรรมทีเ่น้นให้นักเรยีนได้ฝึกปฏิบตั ิแลกเปลีย่น	
เรียนรู้กัน ส่งเสริมทักษะการคิด และสร้างองค์ความรู้ 
แล้วประยุกต์ใช้ความรู้

๕. เนื้อหา
	 แบ่งเป็นหวัข้อหลกั หวัข้อรอง และหวัข้อย่อย ตรงตามตวัชีว้ดัช่วงชัน้ มกีจิกรรมพฒันาการเรยีนรูแ้ทรกเป็นช่วง ๆ 	
เนือ้หาบางตอนอาจน�ำเสนอด้วยภาพ แผนภมู ิและแผนภาพความคดิ นอกจากนีย้งัประกอบด้วยส่วนส�ำคญัอืน่ ๆ  ดงันี้
	 ๕.๑	 ค�ำส�ำคญั ระบคุ�ำส�ำคญัทีแ่ทรกอยูใ่นเนือ้หาซึง่พมิพ์ด้วยสฟ้ีา ค�ำส�ำคญันีจ้ะพมิพ์ด้วยสฟ้ีาเฉพาะค�ำทีป่รากฏ	
	 	 	 ในเนื้อหา ไม่เน้นค�ำที่เป็นหัวข้อ
	 ๕.๒	 เร่ืองน่ารู้/เกร็ดควรรู้ เป็นความรู้เพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับเร่ืองที่ศึกษาในหน่วยการเรียนรู้นั้นเพื่อให้นักเรียน	
	 	 	 มีความรู้กว้างขวางขึ้น โดยคัดสรรเฉพาะเรื่องที่นักเรียนควรรู้
	 ๕.๓	 แหล่งสืบค้นความรู้/แหล่งสืบค้นข้อมูล เป็นแหล่งการเรียนรู้ต่าง ๆ เช่น เว็บไซต์ หนังสือ สถานที ่บุคคล 	
	 	 	 เพื่อให้นักเรียนศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมให้สอดคล้องกับเรื่องที่เรียน
	 ๕.๔	 กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้ เป็นกิจกรรมที่ก�ำหนดไว้เมื่อจบเนื้อหาแต่ละตอนหรือหัวข้อเป็นกิจกรรม	
	 	 	 ที่หลากหลาย ใช้แนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับเนื้อหา เหมาะสมกับวัยและพัฒนาการด้านต่าง ๆ 	
	 	 	 ของนักเรียน สะดวกในการปฏิบัติ กระตุ้นให้นักเรียนได้คิด และส่งเสริมให้ศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม

๘. โครงงาน 
	 เป็นข้อเสนอแนะในการก�ำหนดให้นักเรียนปฏิบัติ
โครงงาน โดยเสนอแนะหัวข้อโครงงานและแนวทางการ
ปฏิบัติโครงงานที่สอดคล้องกับมาตรฐานการเรียนรู้และ
ตัวชี้วัดช่วงชั้นของหน่วยการเรียนรู้นั้น เพื่อพัฒนาทักษะ
การคิด การวางแผน และการแก้ปัญหาของนักเรียน 	
ซึ่งมีอยู่ในหน่วยการเรียนรู้สุดท้าย

๑๑.	ท้ายเล่ม 
	 ประกอบด้วยอภิธานศัพท์และบรรณานุกรม
	 ๑๑.๑	 อภธิานศพัท์ เป็นการน�ำค�ำส�ำคญัทีแ่ทรกอยู่
ในเนื้อหามาอธิบายความหมาย และน�ำมาจัดเรียงตาม
ล�ำดับอักษรเพื่อสะดวกในการค้นคว้า
	 ๑๑.๒	บรรณานุกรม เป็นรายช่ือหนังสือ เอกสาร 
เว็บไซต์ ที่ใช้ค้นคว้าอ้างอิงประกอบการเขียน

๙. การประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน
	 เป็นกิจกรรมที่เสนอแนะให้นักเรียนได้น�ำความรู้
ทักษะ ในการประยุกต์ความรู้ในหน่วยการเรียนรู้นั้น	
ไปใช้ในชีวิตประจ�ำวัน

๑๐. ค�ำถามทบทวน
	 เป็นค�ำถามเพื่อทบทวนผลการเรียนรู้ของนักเรียน



หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๑

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๓

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๒

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๔

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๕

ส�รบัญ

ธรรมชาติและลักษณะของภาษา ............................... ๑
๑. ความหมายของภาษา ....................................................................... ๒

๒. ธรรมชาติของภาษา ..........................................................................๓ 

๓. ลักษณะของภาษาไทย ....................................................................๑๓

๔. พลังของภาษา.............................................................................. ๒๕

การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ...................................๒๘
๑. ความหมายของคำ  .........................................................................๒๙

๒. ชนิดและหน้าที่ของคำ  .................................................................... ๓๒ 

๓. การใช้คำ  .................................................................................... ๓๕

การออกเสียงและการสะกดคำ  ...............................๕๘
๑. การออกเสียงคำ  ...........................................................................๕๙

๒. การสะกดคำ  ................................................................................ ๗๐

การแต่งบทร้อยกรอง .......................................... ๘๑
๑. ลักษณะทั่วไปของบทร้อยกรอง ......................................................... ๘๒

๒. วิธีแต่งบทร้อยกรอง ........................................................................๘๔

๓. การแต่งกาพย์ ............................................................................. ๘๕

๔. การแต่งโคลง .............................................................................. ๘๘

การสื่อสารของมนุษย์ .......................................... ๔๑
๑. ความสำ คัญของการสื่อสาร .............................................................. ๔๒

๒. องค์ประกอบของการสื่อสาร ............................................................. ๔๒

๓. จุดมุ่งหมายของการสื่อสาร ............................................................... ๔๓

๔. ภาษาในการสื่อสาร .........................................................................๔๔

๕. สถานการณ์ในการสื่อสาร .................................................................๔๕

๖. ผลของการสื่อสาร ..........................................................................๔๖

๗. การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ ..............................................................๔๗

๘. อุปสรรคในการสื่อสารและวิธีแก้ไข .....................................................๔๘

๙. การรับสารและส่งสารเพื่อกิจธุระ ........................................................๕๐



อภิธานศัพท์ ...........................................................๑๘๓
บรรณานุกรม .......................................................... ๑๘๕

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๖

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๗

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๘

หนวย
ก�รเรียนรูที่ ๙

หนวย
ก�รเรียนรูที่๑๐

การฟ˜งและการดูให้สัมฤทธิผล .............................. ๙๕
๑. ความหมาย ความสำ คัญ และจุดมุ่งหมายของการฟ˜งและการดู .................. ๙๖

๒. หลักการฟ˜งและการดู .................................................................... ๙๙

๓. การฟ˜งให้สัมฤทธิผล .....................................................................๑๐๐

๔. มารยาทของการฟ˜งและการดูในโอกาสต่าง ๆ ......................................๑๐๓

๕. การแสดงความคิดเห็นและวิพากษ์วิจารณ์จากการฟ˜งและการดู ................๑๐๔

การพูดให้สัมฤทธิผล .........................................๑๐๙
๑. การส่งสารด้วยการพูด ...................................................................๑๑๐

๒. ความสำ คัญของการพูด .................................................................๑๑๑

๓. หลักการพูดที่มีประสิทธิภาพ .......................................................... ๑๑๒

๔. มารยาทในการพูด .......................................................................๑๑๓

๕. การพูดในโอกาสต่าง ๆ .................................................................๑๑๔

การรับและการส่งสารด้วยการอ่าน ........................๑๒๔
๑. การรับสารด้วยการอ่าน ................................................................. ๑๒๕

๒. การส่งสารด้วยการอ่าน ................................................................. ๑๓๔

การอ่านเพื่อพัฒนาตนเอง ..................................๑๓๘
๑. ประเภทการอ่าน .........................................................................๑๓๙

๒. การพิจารณาเลือกอ่านหนังสือ .........................................................๑๔๖

๓. มารยาทในการอ่าน .....................................................................๑๔๙

การส่งสารด้วยการเขียน ....................................๑๕๒
๑. กระบวนการเขียนและขั้นตอนการคิด ............................................... ๑๕๓

๒. มารยาทในการเขียน .................................................................... ๑๕๘

๓. การเขียนรูปแบบต่าง ๆ ................................................................ ๑๕๘



ธรรมชาติ
และลักษณะ
ของภาษา

หนว่ย
การเรยีนรูท้ี่๑

สาระการเรียนรู้

ตัวชี้วัดช่วงชั้น

๑.	อธิบายธรรมชาติของภาษา พลังของภาษา และลักษณะของภาษา ท ๔.๑ (ม. ๔–๖/๑)
๒.	อธิบายและวิเคราะห์หลักการสร้างค�ำในภาษาไทย ท ๔.๑ (ม. ๔–๖/๖)

ประโยชน์จากการเรียนรู้

๑.	 เข้าใจถึงธรรมชาติและลักษณะของภาษาไทย
๒.	ใช้ภาษาไทยได้ถูกต้อง

ชวนคิด ชวนตอบ
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๑. ความหมายของภาษา 

เรื่องน่ารู้

	 การส่ือสารไม่ได้มีเฉพาะมนุษย์เท่านั้น 	
สตัว์กม็กีารส่ือสารเช่นกนั แต่ไม่เป็นระบบและ	
ไม่ได้พัฒนาละเอียดซับซ้อนเหมือนมนุษย์ 	
สัตว์บางจ�ำพวกอาจสื่อความเข้าใจระหว่างกัน	
ด้วยการเปล่งเสยีงร้อง เสยีงขนั เสียงกู ่ และ	
แสดงกริยิาอาการต่าง ๆ  เช่น ผงกหวั กระดกิหาง 	
ตะกยุเท้า ส่งกล่ิน

2    หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔

	 ภาษาเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการสื่อสารของมนษุย ์มนษุย์ใช้ภาษาในการพูดคยุ แลกเปลีย่น
ความรู้ความคิดเห็นในชีวิตประจ�ำวัน การสื่อความหมายให้เข้าใจตรงกันได้นั้นผู้ใช้ภาษาควร	
มีความรูค้วามเข้าใจเกีย่วกบัธรรมชาตขิองภาษาและลกัษณะของภาษา เพ่ือจะสามารถใช้ภาษาสือ่สาร	
ได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ

	 มนุษย์เป็นสัตว์สังคมจ�ำเป็นต้องอยู่รวมกันเป็นหมู่เหล่าไม่อาจแยกกันอยู่ตามล�ำพังได	้
และในการอยู่รวมกันนี้ มนุษย์ต้องติดต่อสื่อสารเพื่อแสดงความต้องการของตนให้ผู้อื่นรับรู	้
และเข้าใจโดยใช้ภาษาเป็นเครื่องมือ
	 ภาษา เป็นเครื่องมือที่ใช้ถ่ายทอดความคิด ความรู้สึก ความต้องการให้ผู้อื่นทราบ ไม่ว่าจะ
เป็นเสียงพูด ถ้อยค�ำ กิริยาท่าทาง หรือสัญลักษณ์ต่าง ๆ ซึ่งแบ่งออกเป็น ๒ ประเภท คือ
	 ๑.	ภาษาที่เป็นถ้อยค�ำหรือวัจนภาษา คือ ภาษาที่ใช้เสียงพูดและตัวอักษรเป็นสื่อโดย	
ตกลงกนัว่าจะให้ใช้แทนความคิด สิง่ของ การกระท�ำต่าง ๆ  ท่ีมนษุย์สามารถรบัรูแ้ละเข้าใจความหมาย	
ได้ตรงกัน
	 ๒.	ภาษาที่ไม่ใช่ถ้อยค�ำหรืออวัจนภาษา คือ ภาษาที่ใช้ส่ิงอื่นนอกเหนือจากเสียงพูดและ	
ตัวอักษรแทนเสียงพูด เช่น ภาษาท่าทาง หมายถึง กิริยาอาการต่าง ๆ ของมนุษย์ที่แสดงออกมา 	
ท�ำให้ผูอ้ืน่เข้าใจความหมายได้โดยไม่ต้องพดูหรอืเขยีน เช่น โบกมอื ก�ำหมดั ชนูิว้ พยกัหน้า ส่ายหน้า 	
การแสดงออกทางสีหน้า รวมถึงสัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่สื่อความเข้าใจตรงกัน เช่น ภาพ เครื่องหมาย 
สญัญาณไฟจราจร สญัญาณธง สญัญาณมอื ภาษามอื ภาษาดนตรี ภาษาคอมพิวเตอร์ สัญญาณแตร
	 ภาษามีความส�ำคัญอย่างมากต่อมนุษย์ เพราะภาษามิได้เป็นเพียงเครื่องมือในการสื่อความ	
เข้าใจของคนในสงัคมเท่านัน้ หากยงัเป็นเคร่ืองมอืในการเรยีนรู ้การพัฒนาความคดิ การประกอบอาชีพ 	
การถ่ายทอดวัฒนธรรม ความเชื่อ คติธรรม จากคนรุน่หนึง่ไปสูค่นอกีรุน่หนึง่ และยงัเสรมิสร้าง	
ความสามัคคีของคนในชาติอีกด้วย กล่าวคือ ภาษาท่ีคนในชาติใช้ส่ือสารร่วมกันย่อมก่อให้เกิด	
ความรู้สึกว่าเป็นคนชาติเดียวกัน
	 ตามหลกัภาษาศาสตร์ ความหมายของภาษาจะมุ่งเฉพาะเสียงพูดที่มนุษย์ใช้ส่ือความหมาย	
ระหว่างกนั รวมถงึภาษาเขยีนซึง่ถ่ายทอดเป็นตวัหนงัสือ	
จากเสียงพูดเท่านั้น ส่วนการส่ือความเข้าใจอื่น ๆ 	
เช่น การแสดงกิริยาอาการ การใช้เคร่ืองหมาย	
หรือสัญญาณ การส่ือสารระหว่างสัตว์กับสัตว์ 	
หรือมนุษย์กับสัตว์ แม้กระทั่งเสียงของสัตว์ที่	
เลียนเสียงพูดของมนุษย์ เช่น เสียงพูดของนกแก้ว 	
นกขุนทอง ถึงแม้จะเรียกว่าภาษา ก็ไม่จัดเป็น	
ภาษาตามหลักภาษาศาสตร์



๒. ธรรมชาติของภาษา

๒.๑  ภาษาใช้เสียงสื่อความหมาย

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      3

	 มนุษย์รู้จักใช้ภาษาพูดมาช้านานแล้ว ในกลุ่มของตนเองย่อมมีภาษาพูดอย่างน้อยหนึ่งภาษา 

ส่วนการใช้อักษรหรือตัวหนังสือแทนค�ำพูดที่เรียกว่า ภาษาเขียน เป็นภาษาที่เกิดขึ้นมาภายหลัง 

	 ภาษาในโลกนีม้มีากมายหลายภาษา ภาษาแต่ละภาษามีเสยีงของค�ำและโครงสร้างของประโยค	

ที่แตกต่างกันไป แต่ยังมีลักษณะส�ำคัญบางอย่างร่วมกัน ดังนี้

	 มนุษย์ใช้เสียงสื่อความหมายก่อนจะสร้างสัญลักษณ์และตัวอักษรขึ้นมาใช้ ซึ่งแต่ละชาติ	

แต่ละภาษาก็มีลักษณะการออกเสียงที่แตกต่างกันออกไป ในภาษาไทยของเราประกอบด้วย	

เสียง ๓ ชนิด ที่ต้องใช้ร่วมกันในการเปล่งเสียงแต่ละครั้ง คือ เสียงพยัญชนะ เสียงสระ และ	

เสียงวรรณยุกต์

	 บรรดาเสยีงทีเ่ปล่งออกมา บางเสียงไม่มคีวามหมาย เช่น แจ๊ง แจ๋ง แต่บางเสยีงมคีวามหมาย	

เรียกว่า ค�ำ เช่น แจง แจ่ง แจ้ง

	 การที่เสียงใดหรือค�ำใดสามารถสื่อความเข้าใจหรือมีความหมาย อธิบายได้ว่าเป็นการตกลง

รับรู้ร่วมกันและใช้ร่วมกันของคนในสังคม แต่มีข้อสังเกตว่า ภาษาหนึ่ง ๆ  มีจ�ำนวนค�ำที่ใช้ในภาษา

ไม่เท่ากัน และมีค�ำแต่ละชนิดไม่เท่ากัน ขึ้นอยู่กับสภาพความเป็นอยู่หรือวัฒนธรรมของแต่ละชาติ

แต่ละภาษา

	 ภาษาไทยมีค�ำหลากหลาย เช่น ค�ำที่เป็นเรื่องใกล้ตัวและค�ำที่เป็นศัพท์เฉพาะ ดังนี้

	 ค�ำที่เป็นเรื่องใกล้ตัว

	 ค�ำที่แสดงเครือญาติ	 เช่น	 ทวด ปู่ ย่า ตา ยาย ลุง ป้า น้า อา ลูก หลาน เหลน

	 ค�ำที่แสดงรสอาหาร	 เช่น	 อร่อย กลมกล่อม เฝื่อน ฝาด ขม เปรี้ยว มัน เค็ม เผ็ด

	 ค�ำที่เป็นศัพท์เฉพาะ

	 ศัพท์เฉพาะทางศิลปะ	 เช่น	 รูปนูนสูง รูปนูนต�่ำ ภาพปะติด สีร้อน สีเย็น

	 ศัพท์เฉพาะทางนาฏศิลป์	 เช่น	 จีบหงาย จีบคว�ำ่ ตั้งวง จรดเท้า ประเท้า กระทุ้ง กระดก 

	 นอกจากนี้ภาษาไทยยังมีการสร้างค�ำขึ้นใหม่ด้วยวิธีการต่าง ๆ เช่น การซ�ำ้ค�ำ  การซ้อนค�ำ 

การประสมค�ำ  การบัญญัติค�ำขึ้นใหม่เพื่อให้มีค�ำใช้มากขึ้น ทั้งค�ำท่ีเก่ียวกับนามธรรม วิทยาการ 

และสิง่ของเครือ่งใช้ใหม่ ๆ  เช่น สตสิมัปชญัญะ วปัิสสนา เทคโนโลย ีแคลคลัูส เรดาร์ คอมพวิเตอร์ 

ทรานซิสเตอร์



เรื่องน่ารู้

	 ค�ำบอกชือ่สิง่ทีม่อียูต่ามธรรมชาตหิรอืสิง่ของอย่างใดอย่างหนึง่ โดยเลียนเสียงส่ิงนัน้ ๆ  หรอืค�ำบอกเสียง

ต่าง ๆ ที่ปรากฏในภาษาต่าง ๆ ทั่วไปและมักมีเสียงใกล้เคียงกันหรืออาจเพี้ยนกันไปบ้าง เช่น

	 ตุ๊กแก : กับแก้ (ไทยถิ่นอีสาน) ต๊กโต (ไทยถิ่นเหนือ) กักแก (ไทยนุง) อักแอ (ไทยหลวงพระบาง) 	

ตกแก (เขมร) กักแก (เวียดนาม) ต๊อกแต ๊(พม่า) เก๊กก๊อก (มาเลย์ gekoq) gecko (อังกฤษ) 

	 ค�ำอุทานในภาษาต่าง ๆ ก็มีเสียงและความหมายคล้ายกัน เช่น

	 ah (อังกฤษ)	 แสดงความเจ็บปวด ยินดี เสียใจ ไม่พอใจ ประหลาดใจ

	 hey (อังกฤษ)	 แสดงความประหลาดใจ เรียกร้องความสนใจหรือตั้งค�ำถาม

	 hurrah, hurray (อังกฤษ)	 แสดงความดีใจ ชัยชนะ การยอมรับ

	 ha, hah (อังกฤษ)	 แสดงความประหลาดใจ ความโกรธ ชัยชนะ

	 pahaw (อังกฤษ)	 แสดงความไม่พอใจ ความรังเกียจ

4    หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔

	 การก�ำหนดว่าเสียงหรือค�ำใดน�ำมาใช้ในความหมายใด โดยท่ัวไปแล้วยังหากฎเกณฑ์ไม่ได	้

แต่ค�ำในแต่ละภาษาส่วนมากทีใ่ช้กนัอยูเ่กดิจากบคุคลท่ีใช้ภาษาเดยีวกนัตกลงร่วมกนัว่าจะใช้เสียง

หรือค�ำใดเพื่อสื่อความหมายใด อย่างไรก็ดีในภาษาต่าง ๆ จะปรากฏเสียงของค�ำอยู่จ�ำนวนหนึ่ง	

ที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย เช่น

	 ๑.	ค�ำบอกชื่อสิ่งที่มีอยู่ตามธรรมชาติหรือสิ่งของอย่างใดอย่างหนึ่ง โดยเลียนเสียงสิ่งนั้น ๆ  	

ได้แก่

	 	 ๑)	ชื่อสัตว์เรียกตามเสียงร้อง เช่น ตุ๊กแก อึ่งอ่าง กา แสก กาเหวา่

	 	 ๒)	ชื่อสิ่งของเรียกตามเสียงที่ดัง เช่น กริ่ง ฆ้อง โหม่ง ฉิ่ง ฉาบ หวูด ตุ๊ก ๆ (รถ)  

ตุ๊ยตุ่ย (ชื่อวา่วชนิดหนึ่งคล้ายวา่วจุฬา บนหัวมีไม้ยื่นออกไปส�ำหรับผูกคันธนู ใบธนูท�ำด้วยใบลาน 

เมื่อถูกลมพัดจะเกิดเสียงดังตุ๊ยตุ่ย) ชักโครก

	 ๒.	ค�ำวิเศษณ์บอกเสียงสิ่งต่าง ๆ เช่น แกรก กริ๊ง ครืน โครม จ้อกแจ้ก โฉ่งฉ่าง ปัง  

ปี๊บ (เสียงเสือ) เปิ๊บ (เสียงเก้ง) แปร๋แปร้น (เสียงชา้ง) เพล้ง ฮือ ๆ (เสียงคราง) 

	 ๓.	ค�ำบอกความรู้สึกต่าง ๆ เช่น

	 	 แสดงความไม่พอใจหรือโกรธ เช่น เฮ้ย หึ่ม อุวะ

	 	 แสดงความตกใจ เช่น วา้ย อุ๊ย เอ๊ย ฮะ ฮ้า

	 	 แสดงความเจ็บปวด เช่น อูย โอย โอ๊ย

ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย
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๑.	ร่วมกันแสดงความคิดเห็นเรื่องเสียงกับความหมายว่ามีความสัมพันธ์กันหรือไม่ อย่างไร

๒.	รวบรวมค�ำศัพท์ที่มีเสียงกับความหมายสัมพันธ์กัน เช่น แล้ง แห้ง ระแหง มีสระแอเหมือนกัน หมายถึง 	

	 ไม่มีน�้ำ ไม่สดชื่น ไม่แจ่มใส

๓.	รวบรวมค�ำภาษาไทยถิ่นกลางกับค�ำภาษาไทยถิ่นอื่นที่ออกเสียงต่างกันแต่มีความหมายเดียวกัน เช่น

	 ค�ำว่า	 มะละกอ	 ในภาษาไทยถิ่นกลาง ตรงกับ ลอกอ ในภาษาไทยถิ่นใต้

	 	 	 บักหุ่ง	 ในภาษาไทยถิ่นอีสาน และ บ่าก้วยเต้ด ในภาษาไทยถิ่นเหนือ
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	 ๔.	ค�ำที่เกิดจากเสียงการท�ำกิริยาอาการต่าง ๆ เช่น กระแอม ขาก ถุย หาว โห่ to ring  
ในภาษาอังกฤษ แปลว่า สั่นกระดิ่ง หรือส่งเสียง เป็นค�ำกริยาใช้กับค�ำ bell (กระดิ่ง) bang  
(เสียงปืน)
	 ๕.	ค�ำที่เกิดจากเสียงเด็กหัดพูด มักมีเสียงพยัญชนะริมฝีปาก (ได้แก่ /บ/ /ป/ /พ/ /ฟ/ 	
/ม/ /ว/) ส่วนมากเป็นเสียงเรียกพ่อแม ่ปรากฏในภาษาส่วนมาก เช่น
	 	 พ่อ : ปิตุ (บาลี) ปิตฤ (สันสกฤต) ปาปะ (มาเลย์) ป้าปา (จีนกลาง) father, pa, papa, 
paw, pop (อังกฤษ) vater (เยอรมัน) pere (ฝรั่งเศส)
	 	 แม่ : มาตุ (บาลี) มาตฤ (สันสกฤต) เออะมะ (มาเลย์) มามา (จีนกลาง) mother, ma, 
mama, maw, mom (อังกฤษ) mutter (เยอรมัน) mere (ฝรั่งเศส)
	 ๖.	ค�ำกลุม่หนึง่มเีสยีงพยญัชนะหรอืเสยีงสระสมัพนัธ์กับความหมาย ค�ำท่ีมเีสียงพยญัชนะ
หรือเสียงสระอย่างเดียวกัน มีความหมายไปในทางเดียวกัน เช่น
	 	 ขัด ขุ่น ข้อง แค้น เคียด เคือง มีความหมายในทางไม่พอใจ
	 	 งกเงิ่น งง งมงาย ง่วง ง่อกแง่ก ง่องแง่ง มีความหมายในทางไม่ดีหรือไม่มั่นคง
	 	 เซ่อ เด๋อ เท่อ เป๋อ เผลอ เหม่อ เร่อ เล่อ เหลอ มีความหมายที่สื่อถึงการขาดสต ิงงงัน
	 ภาษาไทยบางถิ่น ค�ำขยายบางค�ำมีเสียงสระบอกลักษณะ เช่น ภาษาไทยถิ่นอีสานมีค�ำขยาย	
ที่ใช้เสียงสระบอกลักษณะ คือ เอาะ ออ บอกขนาดเล็ก โอะ โอ บอกขนาดใหญ่กว่า ค�ำว่า จ่อว่อ 	
และโจ่โว่ มีความหมายอย่างเดียวกัน คือ กลวง โบ๋ หวอ แต่ใช้ในบริบทต่างกัน เช่น เด็กอ้าปาก	
จ่อว่อ พ่ออ้าปากโจ่โว่

`

`



๒.๒  ภาษาประกอบด้วยหน่วยเล็กซึ่งประกอบกันเป็นหน่วยใหญ่ขึ้น
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	 ส่วนประกอบของภาษาจะเริม่จาก เสียง เสียงประกอบกนัเป็น พยางค์ พยางค์เม่ือมคีวามหมาย	

จะเป็น ค�ำ ค�ำประกอบกนัเป็นกลุม่ค�ำหรอืประโยค และประโยคประกอบเข้าด้วยกนัเป็น ข้อความ 

หรือ เรือ่งราว ทัง้หมดนีเ้รยีกว่า หน่วย หน่วยทีเ่ล็กท่ีสุดในภาษาก็คอื หน่วยเสยีง

	 เสียงในภาษาส่วนมากม ี ๒ ชนิด คือ เสียงพยัญชนะ และ เสียงสระ ส�ำหรับภาษาไทย	

นอกจากเสียงพยัญชนะและเสียงสระแล้ว ยังมีเสียงวรรณยุกต์เพิ่มขึ้นมาด้วย เมื่อน�ำเสียงทั้ง ๓ 	

ชนิดมาประกอบกันในลักษณะต่าง ๆ เช่น ใช้พยัญชนะ ๒ เสียง คือ ก ว สระอา และวรรณยุกต	์

สามัญ จะได้พยางค์ดังตัวอย่าง

	 	 	 ก + ว + า	 =	 กวา (ไม่มีความหมาย จัดเป็นพยางค์)

	 	 	 ก + า + ว	 =	 กาว (มีความหมาย จัดเป็นค�ำ)

	 การประกอบเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต ์ด้วยจ�ำนวนจ�ำกัดดังตัวอย่างข้างต้นจะได้	

พยางค์จ�ำนวนมาก เช่น กาวา วากวา กวา กาว แต่น�ำมาใช้เพื่อให้มีความหมายมีเพียง ๑ ค�ำ คือ 	

กาว หากใช้เสียงที่มีอยู่ในภาษาไทยประกอบกันเป็นค�ำจะได้ค�ำจ�ำนวนมาก ดังนั้นหน่วยที่เล็กที่สุด	

ในภาษาที่มีความหมาย เรียกว่า หน่วยค�ำ

	 นอกจากน้ีระบบการสร้างค�ำในภาษาไทย โดยน�ำค�ำเดีย่ว (ค�ำมลู) มาประกอบกนัเป็นค�ำใหม่ 	

ท่ีมีความหมายต่างกับค�ำมูลเดิมเป็นค�ำซ้อน ค�ำซ�้ำ  ค�ำประสม ค�ำสมาส และน�ำค�ำมาเรียง	

เข้าด้วยกนัเป็นกลุ่มค�ำ และเป็นประโยคให้มคีวามหมายต่าง ๆ  ได้ ยิง่กว่านัน้ยังมกีารประกอบประโยค	

สามัญเข้าเป็นประโยครวมและประโยคซ้อนท�ำให้เกิดประโยคหรือข้อความยาว ๆ  ได้โดยไม่สิ้นสุด

	 ประโยคสามัญอาจขยายเป็นประโยครวมได้ต่าง ๆ เช่น

	 ๑.	ฉันพบเพื่อน

	 ๒.	ฉันพบเพื่อนและถามทุกข์สุขซึ่งกันและกัน

	 ๓.	ฉันพบเพื่อนและถามทุกข์สุขซึ่งกันและกันแล้วไปรับประทานอาหาร

	 ๔.	ฉันพบเพื่อนและถามทุกข์สุขซึ่งกันและกันแล้วไปรับประทานอาหาร ต่อจากน้ันไปชม	

พิพิธภัณฑ์และห้องสมุดประชาชน

	 ๕.	ฉันพบเพื่อนและถามทุกข์สุขซึ่งกันและกันแล้วไปรับประทานอาหาร ต่อจากนั้นไปชม

พพิธิภณัฑ์และห้องสมดุประชาชน แล้วฉนัชวนเพ่ือนไปเทีย่วสวนสาธารณะแต่เพือ่นขอตวักลับบ้าน 

ฉันจึงเปลี่ยนใจไปซื้อหนังสือที่ร้านหนังสือ

	 ประโยคสามัญอาจขยายเป็นประโยคซ้อนให้ยาวออกไปเรื่อย ๆ ได้เช่นกัน โดยใช้ประโยค	

สามัญขยายค�ำนาม ค�ำสรรพนาม หรือค�ำกริยาในประโยคต้น
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๑.	น�ำพยัญชนะ สระ มาประสมกันเกิดเป็นค�ำใหม่ แล้วพิจารณาว่าค�ำเหล่านั้นมีความหมายหรือไม่มี	

	 ความหมาย เป็นเพราะเหตุใด

๒.	บอกประโยคสั้น ๆ ๑ ประโยค และให้เพื่อนในชั้นเรียนผลัดกันขยายประโยคเดิมให้ยาวออกไปเรื่อย ๆ 	

	 โดยประโยคที่ผูกขึ้นมานั้นต้องเป็นเรื่องราวเดียวกัน

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      7

	 ขยายค�ำนามในประโยคต้น
	 ๑.	ฉันพบเพื่อน
	 ๒.	ฉันพบเพื่อนที่อยู่โรงเรียนอื่น
	 ๓.	ฉันพบเพื่อนที่อยู่โรงเรียนอื่นที่เป็นโรงเรียนประจ�ำต�ำบล
	 ๔.	ฉันพบเพื่อนที่อยู่โรงเรียนอื่นที่เป็นโรงเรียนประจ�ำต�ำบลที่ตั้งอยู่ในหุบเขา
	 ๕.	ฉนัพบเพือ่นทีอ่ยูโ่รงเรยีนอืน่ทีเ่ป็นโรงเรยีนประจ�ำต�ำบลทีต่ัง้อยูใ่นหบุเขาซึง่เป็นต้นก�ำเนดิ	
ของล�ำธาร
	 ๖.	ฉนัพบเพือ่นทีอ่ยูโ่รงเรยีนอืน่ทีเ่ป็นโรงเรยีนประจ�ำต�ำบลทีต่ัง้อยูใ่นหบุเขาซึง่เป็นต้นก�ำเนดิ	
ของล�ำธารอันไหลผ่านหมู่บ้านของฉัน
	 ประโยคที่ขยายออกไปต่างขยายค�ำนาม เพื่อน โรงเรียน ต�ำบล หุบเขา ล�ำธาร ในประโยค	
ข้างต้นตามล�ำดับ
	 ขยายค�ำกริยาในประโยคต้น
	 ๑.	ฉันตื่นนอน
	 ๒.	ฉันตื่นนอนตั้งแต่แม่หุงข้าว
	 ๓.	ฉันตื่นนอนตั้งแต่แม่หุงข้าวเมื่อไก่ขัน
	 ๔.	ฉันตื่นนอนตั้งแต่แม่หุงข้าวเมื่อไก่ขันขณะที่ดาวประกายพรึกขึ้น
	 ๕.	ฉันต่ืนนอนตั้งแต่แม่หุงข้าวเมื่อไก่ขันขณะที่ดาวประกายพรึกขึ้นพร้อมกับดาวอื่น ๆ 	
เริ่มตกหายไปเรื่อย ๆ
	 ๖.	ฉันต่ืนนอนตั้งแต่แม่หุงข้าวเมื่อไก่ขันขณะที่ดาวประกายพรึกขึ้นพร้อมกับดาวอื่น ๆ 	
เริ่มตกหายไปเรื่อย ๆ ก่อนขอบฟ้าจะมีแสงเรื่อเรือง
	 ประโยคที่ขยายออกไปต่างขยายค�ำกริยา ตื่นนอน ในประโยคต้นออกไปเรื่อย ๆ
	 ประโยคสามัญ ประโยครวม และประโยคซ้อนยังอาจรวมกันเป็นประโยคท่ีใหญ่ขึ้นได้	
ไม่จ�ำกัดเช่นกัน
	 จากทีก่ล่าวมาน้ีแสดงให้เหน็ว่า เสยีงซึง่เป็นหน่วยประกอบทีเ่ลก็ทีส่ดุในภาษาอาจขยายใหญ่ขึน้	
เป็นพยางค ์ค�ำ กลุ่มค�ำ และประโยคที่มีข้อความยืดยาวออกไปได้เรื่อย ๆ ตามหลักภาษาศาสตร์
ที่ว่า หน่วยเสียงในภาษาซึ่งมีจ�ำนวนจ�ำกัดสามารถสร้างประโยคได้มากมายอย่างไม่จ�ำกัด



๒.๓  ภาษามีการเปลี่ยนแปลง

๑. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงของภาษา

เรื่องน่ารู้

	 ส�ำนกังานราชบณัฑติยสภา ได้ให้ความหมาย	
ค�ำ ภาษาตาย ว่าหมายถงึ ภาษาท่ีไม่มผีูพ้ดูเป็น	
ภาษาแม่แล้ว เช่น ภาษากรีกโบราณ ภาษาละติน 	
ภาษาบาลี บางภาษาอาจมีผู้ใช้อยู่ เช่น ภาษา	
อเมรกินัอนิเดยีนในสหรฐัอเมรกิา ภาษาไทอาหม 	
ภาษาชนกลุ่มน้อยบางภาษาในประเทศไทย 	
อาทิ ภาษากะซองซ่ึงเป็นภาษาย่อยของภาษาซอง 	
ซ่ึงปัจจุบันเด็กรุ่นใหม่พดูไม่ได้แล้ว มแีต่เพยีง	
ผูสู้งอายจุ�ำนวนน้อยมากท่ียังใช้อยู่
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	 ภาษาทกุภาษาย่อมมกีารเปลีย่นแปลงไปตาม
กาลเวลา สภาพแวดล้อม และสังคมของแต่ละชาติ
ที่ใช้ภาษานั้น ๆ ภาษาที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงหรือ
ภาษาทีไ่ม่มีการใช้แล้ว เราเรยีกว่า ภาษาตาย กล่าว
คือจะมีเสียงของค�ำ  จ�ำนวนค�ำ  และแบบสร้างของ
ประโยคคงเดิมซึง่จะใช้ประโยชน์ได้เฉพาะช่วงเวลา
หนึ่งแล้วจะหมดความส�ำคัญลง ไม่อาจใช้สื่อความ
เข้าใจกนัได้อย่างมปีระสทิธภิาพต่อไป ถ้าเป็นภาษา
ทีม่ตีวัเขยีนกจ็ะคงอยูแ่ต่ในหนงัสอืซึง่เรยีกว่า ภาษา
เขียน ซึ่งเราไม่ใช้พูดจากันในชีวิตประจ�ำวันแล้ว 	
เช่น ภาษาบาล ีภาษาสนัสกฤต ภาษาละตนิ ภาษากรกี

	 การเปลี่ยนแปลงของภาษาโดยทั่วไปเกิดขึ้นใน ๔ ลักษณะ ดังนี้
	 ๑.	การเปลี่ยนเสียงของค�ำ
	 	 ค�ำที่ใช้ในปัจจุบันบางค�ำมีการเปลี่ยนแปลงเสียงของค�ำจากสมัยก่อนทั้งเสียงพยัญชนะ 	
เสียงสระ และเสียงวรรณยกุต์ โดยการกร่อนเสยีง การกลมกลืนเสยีง การเตมิเสยีง และการตัดเสยีง
	 	 ๑)	เสียงพยัญชนะ
	 	 	 ลาง เป็น บาง	 เช่น	 ลางที เป็น บางที
	 	 ๒)	เสียงสระ 
	 	 	 –	สระเสียงสั้น เป็น สระเสียงยาว เช่น
	 	 	 	 เข้า /เข้า/	 	 เป็น	 ข้าว /ข้าว/ (เปล่ียนเสยีงสระอะ ประสมกับตวั ว เป็นสระอา)
	 	 	 –	สระเสียงยาว เป็น สระเสียงสั้น เช่น
	 	 	 	 สารบาญ	 	 เป็น	 สารบัญ (เปลี่ยนเสียงสระอา เป็นสระอะ)
	 	 	 –	เปลี่ยนสระ เช่น
	 	 	 	 ของ (ชื่อแม่น�้ำ)	 เป็น	 โขง (เปลี่ยนเสียงสระออ เป็นสระโอ)
	 	 	 	 เงือน	 	 เป็น	 เงิน (เปลี่ยนเสียงสระเอือ เป็นสระเออะ)
	 	 ๓)	เสียงวรรณยุกต์
	 	 	 ภายหน้า	 	 เคยออกเสียง /ผ่าย-หน้า/	 ปัจจุบันเขียน ภายหน้า
	 	 	 ไมตรี	 	 เคยออกเสียง /ไม้-ตรี/		 ปัจจุบันเขียน ไม้ตรี ไมตรี
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	 ๒.	การเปลี่ยนค�ำ
	 	 การเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับค�ำมีทั้งเปลี่ยนความหมายและเลิกใช้ค�ำ เช่น
	 	 ๑)	เปลี่ยนความหมาย ค�ำเดิมยังใช้อยู่แต่ใช้ในความหมายใหม่ เช่น
	 	 	 ค�ำ	 ความหมายเดิม	 	 ความหมายปัจจุบัน
	 	 	 บ�ำเรอ	 ปฏิบัติ รับใช้ บูชา	 	 ปรนนิบัติให้เป็นที่ชอบใจ
	 	 	 แพ้	 ชนะ	 	 	 สู้ไม่ได้
	 	 ๒)	เลิกใช้ค�ำเดิม เปลี่ยนใช้ค�ำใหม่ เช่น
	 	 	 ค�ำเดิม	 ค�ำปัจจุบัน
	 	 	 ต่อช้าง	 ชนช้าง
	 	 	 เฟื้อกู้	 เอื้อเฟื้อ
	 ๓.	การเปลี่ยนระบบเรียงค�ำเข้าประโยค เช่น
	 	 แบบเดิม	 	 	 	 แบบปัจจุบัน
	 	 ข้าราชการและพ่อค้า ชาวนา ชาวไร่	 ข้าราชการ พ่อค้า ชาวนา และชาวไร่
	 	 คนเราต้องท�ำดีและพูดด ีคิดดี	 คนเราต้องท�ำดี พูดดี และคิดดี
	 ๔.	การเปลี่ยนการใช้ค�ำและการเรียงประโยคตามภาษาอังกฤษ
	 	 ตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นต้นมา คนไทยเกี่ยวข้องกับ	
ชาติตะวันตกมากขึ้น ภาษาไทยจึงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมทั้งการใช้ค�ำและการเรียงประโยค	
ตามอย่างภาษาอังกฤษ ภาษาไทยที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ไม่เป็นที่ยอมรับว่าเป็นภาษามาตรฐาน ไม่ควร	
ใช้ในระดับกึ่งทางการขึ้นไป เช่น
	 	 ประโยคตามภาษาอังกฤษ	 	 ประโยคภาษาไทย
	 	 เขาไปโรงเรียนโดยรถเมล์	 	 เขานั่งรถโดยสารประจ�ำทางไปโรงเรียน
	 	 เพลงนี้ขับร้องโดยนักร้องกิตติมศักดิ์	 นักร้องกิตติมศักดิ์เป็นผู้ขับร้องเพลงนี้
	 	 	 	 	 	 	 	 เพลงนี้นักร้องกิตติมศักดิ์เป็นผู้ขับร้อง
	 	 เขาถูกเชิญไปรับรางวัล		 	 เขาได้รับเชิญไปรับรางวัล

	 การเปลีย่นแปลงเป็นลกัษณะทีเ่กดิขึน้ตามปกติของภาษาทุกภาษา ซึง่มสีาเหตุหลายประการ เช่น
	 ๑.	การพูดจาในชีวิตประจ�ำวัน แบ่งเป็น ๒ ลักษณะ คือ 
	 	 ๑)	การกลมกลนืเสยีง ได้แก่ การผสานเสียงท้ายของพยางค์หน้ากบัเสยีงหน้าของพยางค์
ที่ตามมา เช่น
	 	 	 อย่างไร	 เป็น	 ยังไง	 	 ท�ำไร	 เป็น	 ท�ำไม



10    หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔

	 	 ๒)	การกร่อนเสียง ได้แก ่การกร่อนเสียงของพยางค์หน้า โดยพยางค์ที่กร่อนเสียงแล้ว	

กลายเป็นพยางค์หน้าของค�ำหลัง เช่น

	 	 	 เฌอพลู	 เป็น	 ชะพลู		 อันไร	 เป็น	 อะไร

	 	 ค�ำที่เปล่ียนแปลงใหม่บางค�ำกลายเป็นค�ำที่ใช้กันอยู่ในปัจจุบัน ค�ำเดิมอาจหายไปหรือ

เปล่ียนความหมายใหม่ เช่น ค�ำว่า หมาก ซึ่งเดิมหมายถึง ต้นไม้ที่มีผลหรือผลไม้ ในค�ำว่า 	

หมากม่วง หมากขาม ปัจจุบัน หมาก หมายถึง ปาล์มชนิดหนึ่ง ผลมีรสฝาด

	 ๒.	อิทธิพลของภาษาอื่น ม ี๒ ลักษณะ คือ 

	 	 ๑)	การยืมค�ำ ได้แก่ การน�ำค�ำภาษาอื่นมาใช้โดยตรง อาจดัดแปลงเสียงให้เข้ากับ	

ระบบเสียงในภาษาไทยบ้าง ภาษาไทยยืมค�ำบาลสีนัสกฤต เขมร ชวา จนี และองักฤษมาใช้เป็นอนัมาก 	

เช่น

	 	 	 กาแฟ	 ยืมจากค�ำ		 coffee	 (ค็อฟฟี่)	 ในภาษาอังกฤษ

	 	 	 ก�ำเดา	 ยืมจากค�ำ		 กํเฎา	 (ก็อมเดา)	 ในภาษาเขมร

	 	 	 โกดัง	 ยืมจากค�ำ		 gudang	 (กุดัง)	 ในภาษาชวา

	 	 	 เถ้าแก่	 ยืมจากค�ำ		 เถ่าแก่	 	 	ในภาษาจีน

	 	 	 ทรัพย์	 ยืมจากค�ำ		 ทฺรวฺย	 	 	ในภาษาสันสกฤต

	 	 ๒)	การเลียนส�ำนวนและแบบประโยค เดิมภาษาไทยเลียนส�ำนวนและแบบประโยคของ	

ภาษาบาลีสันสกฤต ในปัจจุบันมีแนวโน้มเลียนส�ำนวนและแบบประโยคของภาษาอังกฤษมากขึ้น

	 	 	 การเลียนแบบภาษาบาลีสันสกฤต

	 	 	 ความอดทนน�ำมาซึ่งประโยชน์สุข

	 	 	 สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีความเกิดขึ้นเป็นธรรมดา สิ่งนั้นล้วนมีความดับไปเป็นธรรมดา

	 	 	 การเลียนแบบภาษาอังกฤษ

	 	 	 ในอนาคตอันใกล ้Þ ในไม่ช้า

	 	 	 มิใช่เป็นการง่ายนักหรอกที่จะปฏิบัติตามกฎของลูกเสือ Þ การปฏิบัติตามกฎของ	

ลูกเสือไม่ง่ายเลย

	 ๓.	การเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อม ปัจจุบันสิ่งแวดล้อมรอบตัวเราเปลี่ยนแปลงไป ท�ำให้	

วิถีชีวิตและความคิดของคนในสังคมเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย ซึ่งการเปล่ียนแปลงท้ังหมดนี้มีผล

มาจากการน�ำเทคโนโลยีที่ทันสมัยเข้ามาใช ้จึงจ�ำเป็นต้องมีค�ำเรียกสิ่งใหม่ดังกล่าว เช่น เกิดค�ำว่า 

สะพานลอย ทางด่วน ผงชูรส เครื่องปรับอากาศ รถไฟฟา้ รถไฟฟ้าใต้ดิน คอนโดมิเนียม สิ่งใด	

ที่เลิกใช้แล้ว ก็ท�ำให้ค�ำที่ใช้เรียกสิ่งนั้นหายไป เช่น ต่อไปอาจไม่มีใครเข้าใจความหมายของค�ำว่า 	

ดงข้าว เพราะปัจจบุนัการหงุข้าวด้วยหม้อหงุข้าวไฟฟ้าแพร่หลาย และค�ำว่า จบัเขม่า ซึง่หมายถงึ ทาผม	

ให้ด�ำด้วยเขม่าผสมน�้ำมันตาน ีก็ไม่มีคนเข้าใจแล้ว เพราะปัจจุบันเปลี่ยนไปใช้น�ำ้ยาย้อมผมแทน



๒.๔  ภาษามีลักษณะเฉพาะที่ต่างและเหมือนกัน

๑. ลักษณะที่ต่างกัน

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      11

	 ภาษาต่าง ๆ  ที่มีอยู่มากมายมีลักษณะที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดทั้งด้านเสียง ชนิดของค�ำ 	

และระบบไวยากรณ์

	 ๑.	เสียง ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมีเสียงพยัญชนะบางเสียงต่างกัน เช่น เสียงพยัญชนะ	

ในภาษาอังกฤษ /g/ /z/ ไม่มีในภาษาไทย ถึงแม้จะเป็นเสียงใกล้เคียงกับ /ค/ /ซ/ ในภาษาไทย 

แต่ต่างกันในประการส�ำคัญคือ เสียง /g/ /z/ เป็นเสียงก้องหรือโฆษะ เสียง /ค/ /ซ/ เป็นเสียง	

ไม่ก้องหรืออโฆษะ

	 ๒.	ชนิดของค�ำ ภาษาอังกฤษมีค�ำน�ำหน้านาม (article) คือ a an the ภาษาไทยไม่มี 	

ค�ำชนดิดงักล่าว ภาษาไทยและภาษาอังกฤษมคี�ำบพุบท ซ่ึงเป็นค�ำชนดิหนึง่ ท�ำหน้าท่ีเชือ่มค�ำกบัค�ำ	

ใช้น�ำหน้าค�ำนาม ค�ำสรรพนาม หรือค�ำกริยา ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตไม่มีค�ำชนิดนี้ แต่ใช้	

การแปลงท้ายค�ำ ซึ่งเรียกว่า วิภัตต ิเช่น อาราม (วัด) อาราเม (ในวัด)

	 ๓.	ระบบไวยากรณ์ ภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส เรียงประโยค 	

แบบประธาน กริยา กรรม ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ภาษาฮินดี ภาษาญี่ปุ่น เรียงประโยคแบบ	

ประธาน กรรม กรยิา เช่น ประโยค ฉันกนิข้าว ตรงกับภาษาญีปุ่่นว่า วะตะชวิะ โคฮงั โอะ ทาเบมตัสุ 	

หรือภาษาบาลีว่า อหํ โอทนํ ภุญฺชามิ ซึ่งแปลตามตัวว่า ฉันข้าวกิน

	 ๔. การเลียนภาษาของเด็ก เด็กจะเรียนรู้ภาษาจากผู้ใหญ่ที่อยู่ใกล้ชิด แต่วิธีการออกเสียง

และการแปลความหมายของค�ำบางค�ำของเด็กอาจไม่ตรงกับผู้ใหญ่ และเม่ือเด็กใช้ภาษาที่ตนเอง

เข้าใจนัน้ต่อมาจนโตกท็�ำให้ภาษาอาจเปลีย่นแปลงไป เช่น ค�ำว่า หน ูเคยใช้เป็นสรรพนามแทนตัวเอง	

ของเด็ก ๆ  เมื่อโตขึ้นก็ยังใช้สรรพนามแทนตัวเองว่า หนู ซึ่งในปัจจุบันมักใช้กันมาก เมื่อผู้น้อยพูด

กับผู้ใหญ่ที่สนิทสนมกันพอสมควร หรือค�ำว่า พ่อ แม่ เป็นค�ำที่เด็กใช้เรียก บิดามารดาของตนเอง 

ปัจจุบันสามีภรรยาก็มักเรียกกันว่า พ่อ แม่ ตามลูก

	 การเปลี่ยนแปลงของภาษาดังกล่าว เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นตามธรรมดาของภาษา แต่เรา

ไม่ควรปล่อยให้การเปล่ียนแปลงนัน้เป็นอปุสรรคในการส่ือสาร เช่น การพูดจากนัในชวีติประจ�ำวนั

หรอืการส่งข้อความถึงกันในสือ่สงัคมออนไลน์มักมกีารกร่อนเสยีงของค�ำให้สัน้ลงเพือ่ประหยดัเวลา

ในการสื่อสาร เช่น ค�ำว่า อะไร ลดเหลือแค่ ไร  คิดว่าอย่างไร ลดเหลือแค่ คิดว่าไง การใช้ค�ำ	

เหล่านีใ้นชวีติประจ�ำวันกับบคุคลทีส่นทิ สามารถท�ำได้ แต่ไม่ควรน�ำไปใช้ส่ือสารในสถานการณ์หรอื

กาลเทศะที่เป็นทางการ



๒. ลักษณะที่เหมือนกัน
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	 ภาษาอาจต่างกนัในด้านเสยีง ค�ำ และประโยคตามท่ีกล่าวมาแล้ว แต่เมือ่พิจารณาอย่างกว้าง ๆ 	

แล้วจะเห็นว่ามีลักษณะบางอย่างร่วมกันอยู ่เช่น

	 ๑.	 ใช้เสียงสื่อความหมาย ภาษาส่วนใหญ่จะใช้เสียงสื่อความหมาย ประกอบด้วยเสียง

พยัญชนะและเสียงสระ มีบางภาษาเท่าน้ันที่สื่อความหมายด้วยเสียงพยัญชนะ เสียงสระ และ	

เสียงวรรณยุกต ์เช่น ภาษาไทย ภาษาจีน

	 ๒.	มีวิธีสร้างศัพท์ใหม่หลายวิธี โดยเปลี่ยนแปลงศัพท์เดิม หรือน�ำศัพท์อื่นมาประกอบกับ

ศัพท์เดิมเพื่อให้เกิดศัพท์ใหม ่วิธีสร้างศัพท์ใหม่ที่ใช้ทั่วไป คือ การประกอบค�ำประสม โดยน�ำค�ำ	

ที่มีอยู่แล้วในภาษามาประกอบเป็นค�ำใหม่ เกิดความหมายใหม่ แต่ยังมีเค้าความหมายเดิมของ

แต่ละค�ำที่น�ำมารวมกัน เช่น

	 	 ค�ำว่า เครื่องบิน

	 	 ภาษาไทย	 	 เครื่องบิน เรือบิน อากาศยาน

	 	 ภาษามลายู	 	 กาปัลเดอรฺบัง (กาปัล หมายถึง เรือ เดอรฺบัง หมายถึง บิน)

	 	 ภาษาเขมร	 	 ยนต์เหาะ

	 	 ภาษามอญ	 	 บางเหาะ (บาง หมายถึง เรือ)

	 	 ภาษาอังกฤษ	 	 แอร์เพลน (แอร์ หมายถึง อากาศ เพลน หมายถึง เครื่องบิน)

	 ๓.	มีการใช้ถ้อยค�ำส�ำนวน ส�ำนวน คือ การใช้ค�ำในความหมายใหม่ ต่างจากความหมาย	

ที่ใช้อยู่ทั่วไปอาจเป็นค�ำคม ค�ำพังเพย สุภาษิต เช่น

•	 น�้ำเชี่ยวอย่าขวางเรือ หมายถึง อย่าขัดขวางผู้ที่มีอ�ำนาจ
•	 Better bend than break. (ภาษาอังกฤษ) หมายถึง เปลี่ยนทางก็ดีกว่าแตกเป็นเสี่ยง ๆ

•	 แกะด�ำ หมายถึง คนเลว
•	 A black sheep. (ภาษาอังกฤษ) หมายถึง คนไม่ดี คนชั่ว คนเลว

•	 รกฺเขยฺย อตฺตโน สาธุํ ลวณํ โลณตํ ยถา (ภาษาบาลี)
	 (อ่านว่า รัก-เขย-ยะ อัด-ตะ-โน สา-ทุง ละ-วะ-นัง โล-นะ-ตัง ยะ-ถา)
	 พึงรักษาความดีของตนไว้ ดังเกลือรักษาความเค็ม



กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

๑.	ยกตัวอย่างค�ำหรือข้อความที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของภาษา ตามสาเหตุต่อไปนี้
	 ๑)	การพูดจาในชีวิตประจ�ำวัน	 ๓)	การเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อม
	 ๒)	อิทธิพลของภาษาอื่น	 ๔)	การเลียนภาษาของเด็ก 
๒.	แบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม ให้แต่ละกลุ่มร่วมระดมความคิดเกี่ยวกับลักษณะของภาษาไทย ภาษาอังกฤษ 	
	 ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต และภาษาอื่น ๆ แล้วน�ำมาเปรียบเทียบว่ามีลักษณะท่ีเหมือนกันหรือ	
	 แตกต่างกันอย่างไร

๓. ลักษณะของภาษาไทย

ลักษณะควรสังเกตบางประการในภาษาไทย

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      13

	 ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีลักษณะเฉพาะของตนเอง กล่าวคือเป็นภาษาค�ำโดดมีพยางค์เดียว	

มีเสียงวรรณยุกต ์ มีลักษณนาม ค�ำพ้องรูปพ้องเสียง มีค�ำราชาศัพท ์ มีระดับภาษา มีโครงสร้าง	

ประโยคแบบเรียงค�ำ และมีอักษรใช้เป็นของตนเอง ภาษาไทยมีเอกลักษณ์ที่แตกต่างจากภาษาอื่น 	

ดังจะกล่าวต่อไป

	 มนุษย์สมัยก่อนเขียนภาพเพื่อสื่อความเข้าใจกัน ต่อมาได้มีการดัดแปลงอักษรภาพให้มี

ลกัษณะแตกต่างกันออกไป จนกลายมาเป็นตวัหนงัสือหรอือกัษรแทนภาษาพูด เรยีกว่า ภาษาเขยีน 

ซ่ึงภาษาเขียนในที่นี้มีความหมายครอบคลุมถึงลายลักษณ์ทั้งหมดที่ใช้แทนความหมายไม่ว่าจะ	

ขีดเขียนลงบนวัสดุใด อักษรของชาติต่าง ๆ สามารถแบ่งได้ ๓ ประเภท คือ อักษรแทนค�ำ อักษร

แทนพยางค์ และอักษรแทนเสียง

	 ส�ำหรับอักษรในภาษาไทยนั้นจัดอยู่ในอักษรแทนเสียง คือ ตัวเขียนที่ใช้แทนเสียงในภาษา

อย่างเอกเทศ ได้แก่ ตัวเขียนแทนเสียงพยัญชนะ ตัวเขียนแทนเสียงสระ และตัวเขียนแทนเสียง

วรรณยุกต์ อักษรไทยจึงมีพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์

	 ๔.	มีค�ำชนิดต่าง ๆ เช่น ค�ำนาม ค�ำกริยา ค�ำขยาย ค�ำเชื่อม

	 ๕.	มีวิธีขยายประโยคให้ยาวออกไปได้เรื่อย ๆ โดยขยายด้วยค�ำ กลุ่มค�ำ และประโยค

	 ๖.	 มรูีปแบบประโยคทีใ่ช้คล้ายกนั เช่น มปีระโยคบอกเล่า ประโยคค�ำถาม ประโยคปฏเิสธ 

ประโยคค�ำสั่ง

	 ๗.	มีการเปลี่ยนแปลงตามเวลาและสิ่งแวดล้อม ภาษาแต่ละภาษามีการเปลี่ยนแปลงไป	

ตามกาลเวลาและสิง่แวดล้อมทีเ่ปลีย่นแปลงไป 

	 การที่ภาษาต่าง ๆ มีลักษณะบางอย่างคล้ายกัน ช่วยให้เรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้ง่ายขึ้น 	

โดยใช้วิธเีปรยีบเทยีบลกัษณะทีเ่หมอืนหรอืแตกต่างระหว่างภาษาของตนกับภาษาอืน่



เรื่องน่ารู้

	 พ่อขุนรามค�าแหงมหาราชทรงประดิษฐ์
อักษรไทยขึ้น	เมื่อ	พ.ศ.	๑๘๒๖	โดยดัดแปลง
มาจากอกัษรขอมหวดั	ต่อมาสมยัพระมหาธรรม-
ราชาที่	๑	(ลิไทย)	ได้ทรงเปลี่ยนแปลงตัวอักษร
บางอย่างแต่ยังคงใกล้เคียงแบบตัวอักษรของ
พ่อขุนรามค�าแหงมหาราช	 ครั้นสมัยสมเด็จ
พระนารายณ์มหาราชได้ทรงปฏิรูปการเขียน
อกัษรไทยบางประการ	และใช้เรือ่ยมา	จนถงึสมยั
พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช	
ทรงเพิ่มเครื่องหมายวรรณยุกต์	๔	รูป	คือ	เอก	
โท	 ตรี	 จัตวา	 และเป็นแบบอย่างการเขียน
ตัวหนังสือเรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน	 แม้ในสมัย
ต่อมาจะมกีารประดษิฐ์ตวัอกัษรและเปลีย่นแปลง
ระบบเขยีนภาษาไทยขึน้อกีหลายครัง้แต่ไม่ได้รบั
ความนิยม	 เช่น	 สมัยพระบาทสมเด็จพระ-
จอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวได้ทรงประดิษฐ์รูปอักษร
อรยิกะเพือ่ใช้เขยีนแทนภาษาบาล	ีสมยัพระบาท-
สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงประดิษฐ์
รูปอักษรและทรงก�าหนดวิธีการเขียนใหม่	 สมัย
จอมพล	 ป.	 พิบูลสงครามได้ปรับปรุงระบบ
การเขยีนโดยตดัตวัพยญัชนะทีม่เีสยีงซ�า้กนัออก

๑.	อักษรไทย

พยัญชนะต้น

ลำ	ดับ เสียงพยัญชนะต้น รูปพยัญชนะ ตัวอย่าง

๑ /ก/ ก กาฬ

๒ /ค/ ข	ฃ	ค	ฅ	ฆ ขา	(ฃ้า)	คู	(ฅอ)	ฆ่า

๓ /ง/ ง งู

๔ /จ/ จ จาน
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	 อกัษร	คือ	เครือ่งหมายหรอืสญัลกัษณ์ทีใ่ช้
เขียนแทนเสียงในภาษา	 อักษรของภาษาใดคือ
สัญลักษณ์ที่ใช้เขียนแทนเสียงในภาษานั้น
	 อักษรไทยประกอบด้วยรูปพยัญชนะ	 รูป
สระ	และรปูวรรณยกุต์	ซึง่เขยีนแทนเสยีงพยญัชนะ	
เสียงสระ	และเสียงวรรณยุกต์ตามล�าดับ
	 ๑.	พยัญชนะ
	 	 เสียงและลักษณะของเสียงพยัญชนะ
	 	 เสียงพยัญชนะ	 คือ	 เสียงที่เกิดจาก
กระแสลมจากปอดผ่านเส้นเสียงในกล่องเสียง	
ถ้าเส้นเสียงอยูใ่นสภาพคลายตวัตามปกต	ิจะเกดิ
พยัญชนะธรรมดา	 หรือ	พยัญชนะไม่ก้อง หรือ	
อโฆษะ	 หากเส้นเสียงเกร็งตัวสั่นสะบัด	 จะเกิด
เสยีง	พยญัชนะก้อง	หรือ	โฆษะ	จากนัน้กระแสลม
ทั้งหมดหรือบางส่วนจะถูกสกัดกั้นไว้ชั่วครู่	 ณ	
ที่ใดท่ีหน่ึงในช่องปากแล้วปล่อยให้ผ่านออกไป
ทางปากหรอืจมกู	การทีเ่สยีงพยัญชนะแต่ละเสยีง
แตกต่างกันเนื่องจากที่กักเสียงและลักษณะ
การปล่อยเสียงจากที่กักไม่เหมือนกัน

	 	 รูปพยัญชนะ
	 	 พยัญชนะในภาษาไทยมี	๔๔	ตัว	๒๑	เสียง	ใช้เป็นพยัญชนะต้น	และพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้าย

	 เสียงพยัญชนะทั้ง	๒๑	เสียง	ใช้เป็นพยัญชนะต้นได้ทั้งหมด	ดังนี้



ลำ	ดับ เสียงพยัญชนะต้น รูปพยัญชนะ ตัวอย่าง

๕ /ช/ ฉ	ช	ฌ ฉัน	ชู	เฌอ

๖ /ซ/ ซ	ศ	ษ	ส ซา	ศีล	ฤษี	สวย

๗ /ด/ ฎ	ด	ฑ ฎีกา	เด็ก	มณฑป

๘ /ต/ ฏ	ต กุฏิ	เต่า

๙ /ท/ ฐ	ฑ	ฒ	ถ	ท	ธ ฐาน	มณฑา	เฒ่า	ถาม	ทำ		ธง

๑๐ /น/ ณ	น เณร	นำ	

๑๑ /บ/ บ บาน

๑๒ /ป/ ป ปืน

๑๓ /พ/ ผ	พ	ภ ผ้า	พูน	ภู

๑๔ /ฟ/ ฝ	ฟ ฝา	ฟาง

๑๕ /ม/ ม มีด

๑๖ /ย/ ญ	ย ญาณ	ยิง

๑๗ /ร/ ร เรือน

๑๘ /ล/ ล	ฬ ลด	กีฬา

๑๙ /ว/ ว วาง

๒๐ /อ/ อ อัด

๒๑ /ฮ/ ห	ฮ หู	โฮ

พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้าย

	 พยัญชนะที่ไม่ใช้เป็นพยัญชนะสะกดมี	๙	ตัว	คือ	ฃ	ฅ	ฉ	ฌ	ผ	ฝ	ห	อ	ฮ

ลำ	ดับ
เสียงพยัญชนะ

สะกด
จำ	นวนรูป

พยัญชนะสะกด
รูปพยัญชนะ

สะกด
ตัวอย่าง

๑ /ก/ ๔ ก	ข	ค	ฆ จาก	มุข	โชค	เมฆ

๒ /ง/ ๑ ง ขิง

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	ภาษาไทย	หลักภาษาและการใช้ภาษา	ม.	๔		    15

	 เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายมี	๘	เสียง	ตรงตามตัวสะกด	๘	มาตรา	หรือ	๘	แม่
ตามต�าราหลักภาษาไทยแต่เดิม	คือ	แม่กก	แม่กง	แม่เกย	แม่กด	แม่กน	แม่กบ	แม่กม	แม่เกอว



ลำ�ดับ
เสียงพยัญชนะ

สะกด
จำ�นวนรูป

พยัญชนะสะกด
รูปพยัญชนะ

สะกด
ตัวอย่าง

๓ /ย/ ๑ ย ป่วย

๔ /ต/ ๑๖
จ ช ซ ฎ ฏ ฐ ฑ 
ฒ ด ต ถ ท ธ 

ศ ษ ส

นิจ คช ก๊าซ กฎ ชัฏ รัฐ 
ครุฑ พุฒ คิด เขต รถ 
บาท พุธ ยศ พิษ รส

๕ /น/ ๖ ญ ณ น ร ล ฬ บุญ พิณ กิน พร ยล กาฬ

๖ /ป/ ๕ บ ป พ ฟ ภ ดาบ รูป ภพ กราฟ โลภ

๗ /ม/ ๑ ม กลม

๘ /ว/ ๑ ว เขียว
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	 เสียงพยัญชนะสะกดตามต�ำราหลักภาษาไทยแต่เดิมตรงกับหลักภาษาศาสตร์ปัจจุบัน	
เกือบทั้งหมด เฉพาะแม่กดและแม่กบ หลักภาษาศาสตร์ปัจจุบันก�ำหนดให้เป็นเสียง ต และ ป 	
ตามล�ำดับเพราะถือว่าเสียง ด และ บ เป็นเสียงโฆษะหรือเสียงก้อง เสียง ต และ ป เป็นเสียง	
อโฆษะหรือเสียงไม่ก้อง ตรงกับเสียงพยัญชนะสะกดทั้งสองเสียงดังกล่าวตามลักษณะที่แท้จริง 	
เช่น นิตย์ คช ก๊าซ เสียงพยัญชนะสะกดเป็นเสียงไม่ก้องตรงกับเสียง ต และ กาบ ภพ โลภ 	
เสียงพยัญชนะสะกดเป็นเสียงไม่ก้องตรงกับเสียง ป
	 อย่างไรก็ด ีพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ ใช้ค�ำบอกเสียงอ่านตัวสะกด	
แม่กดและแม่กบ ด้วยตัว ด และ บ ตามล�ำดับ เช่น
	 นิตย์	 	 อ่าน	 นิด	 	 รูป	 อ่าน	 รูบ
	 ลักษณะที่ควรสังเกตเกี่ยวกับพยัญชนะ มีดังนี้
	 ๑.	เสียงพยัญชนะบางเสียงเขียนแทนด้วยตัวพยัญชนะหลายรูป การที่รูปพยัญชนะไทย	
มีมากกว่าเสียงเนื่องจาก
	 	 –	 ภาษาไทยรับค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตมาใช้เป็นจ�ำนวนมาก ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤต
ที่ไทยยืมมาใช้บางค�ำ  เดมิออกเสยีงพยญัชนะต้นและพยญัชนะสะกดไม่ตรงกบัเสยีงพยญัชนะทีม่ี	
อยู่ในภาษาไทยการเขียนค�ำที่มาจากภาษาอื่น ภาษาไทยถือหลักการถ่ายรูปค�ำตามอักขรวิธีของ	
ภาษาเดิม จึงต้องคิดรูปพยัญชนะเพิ่มขึ้น เพื่อใช้เขียนค�ำที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต	
โดยเฉพาะ ซึง่เรยีกว่า อกัษรเดมิ คอื ฆ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ธ ภ ศ ษ ฬ และเพิม่ ฎ ขึน้แทน ฏ 	
ในบางค�ำ เช่น ค�ำว่า ชฏา ในภาษาไทยใช้ ชฎา
	 	 ถงึแม้คนไทยเขยีนค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตตามอกัขรวธิขีองภาษาเดมิ แต่นยิมออกเสียง	
ตามเสียงพยัญชนะที่มีในภาษาไทยอยู่แล้ว  เช่น



เรื่องน่ารู้

	 ค�ำท่ีมาจากภาษาชาติตะวันตกก็นิยม
เขียนตามรูปค�ำเดิม เช่น pound–ปอนด ์
mile–ไมล ์cell–เซลล ์ ice cream–ไอศกรีม 
office–ออฟฟิศ Versailles–แวร์ซายส์

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      17

	 	 	 ฆ	 ออกเสียงอย่าง	ข ค ฅ	 เช่น	 มาฆะ /มา-คะ/
	 	 	 ฌ	 ออกเสียงอย่าง	ช	 เช่น	 มัชฌิม /มัด-ชิม/
	 	 	 ฑ	 ออกเสียงอย่าง	ด ท	 เช่น	 มณฑป /มน-ดบ/ มณฑา /มน-ทา/
	 	 –	 พยัญชนะไทยมีอักษรคู ่อักษรคู่ คือ อักษรต�่ำซึ่งมีเสียงคู่กับอักษรสูง เช่น

	 	 นักภาษาศาสตร์เชิงประวัติให้ความเห็นว่า อักษรคู่เหล่านี้เดิมออกเสียงต่างกัน กล่าวคือ
เสียงอักษรสูงเป็นเสียงอโฆษะหรือเสียงไม่ก้อง เสียงอักษรต�่ำเป็นเสียงโฆษะหรือเสียงก้อง 	
ในปัจจุบนัเสยีงอกัษรต�ำ่ดงักล่าวกลายเป็นเสยีงไม่ก้องอย่างอกัษรสูง แต่ภาษาไทยยงัคงรูปอกัษรไว้	
และก�ำหนดให้แตกต่างกันเมื่อออกเสียงประสมกับสระ อักษรสูงก�ำหนดให้มีพื้นเสียงวรรณยุกต์
จัตวา ส่วนอักษรต�ำ่ก�ำหนดให้มีพื้นเสียงวรรณยุกต์สามัญ เช่น
	 	 เสียงวรรณยุกต์จัตวา	 เสียงวรรณยุกต์สามัญ
	 	 	 	 ขา	 	 คา
	 	 	 	 แฉ	 	 แช
	 	 	 	 ถาง	 	 ทาง
	 	 การที่เสียงพยัญชนะไทยมีรูปซ�้ำกันหลายรูปอาจเกิดความสับสนในการเขียนได้ ถึงแม้	
จะมีผู้วางหลักการใช้พยัญชนะบางตัวไว ้เช่น ณ น หรือ ศ ษ ส แต่ก็ต้องรู้ที่มาของค�ำเป็นส�ำคัญ	
มฉิะนัน้หลกัการเขยีนกจ็ะใช้ไม่ได้ ค�ำบางค�ำทีไ่ม่เข้าหลักข้อใด ต้องใช้ความจ�ำอย่างเดยีวจึงจะเขยีน
ได้ถูกต้อง
	 ๒.	รูปพยัญชนะบางรูปไม่ออกเสียง มีข้อสังเกตดังนี้
	 	 –	 เมื่อเป็นตัวการันต ์มีเครื่องหมายทัณฑฆาตก�ำกับ เช่น สังข์ องค์
	 	 –	 ร ห น�ำหน้าพยัญชนะสะกดในบางค�ำ เช่น สามารถ พรหม
	 	 –	 พยัญชนะที่ตามหลังพยัญชนะสะกดในบางค�ำ เช่น พุทธ สุภัทร
	 	 –	 ร ที่เป็นส่วนหนึ่งของอักษรควบไม่แท้ เช่น จริง โทรม
	 	 –	 ห หรือ อ น�ำอักษรเดี่ยว เช่น หลาย อย่า
	 	 –	 ค�ำบางค�ำที่มีเสียงพยัญชนะแต่ไม่ปรากฏรูปพยัญชนะ ได้แก่ ค�ำที่ประสมสระเกิน 	
อ�ำ ไอ ใอ เอา เช่น ด�ำ มีเสียง ม สะกด แต่ไม่ปรากฏรูป และค�ำที่มีสระเกิน ฤ ฤๅ อยู่ต้นพยางค์ 
หรือค�ำที่ใช้ ฤ ควบกับพยัญชนะตัวอื่น เช่น พฤกษ์ ฤกษ์ ฤๅษ ีมีเสียง ร แต่ไม่ปรากฏรูป

	 	 	 ค ฅ ฆ	 คู่กับ	 ข ฃ
	 	 	 ช ฌ	 คู่กับ	 ฉ
	 	 	 ซ	 คู่กับ	 ศ ษ ส
	 	 	 ฑ ฒ ท ธ	 คู่กับ	 ฐ ถ
			   พ ภ	 คู่กับ	 ผ
			   ฟ	 คู่กับ	 ฝ
			   ฮ	 คู่กับ	 ห



กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

๑.	ร่วมกันอภิปรายเกี่ยวกับรูปและเสียงพยัญชนะของไทย
๒.	ออกเสียงพยัญชนะไทยทั้ง	๔๔	รูป	แล้วสังเกตพยัญชนะที่ออกเสียงคล้ายกัน

รูปและเสียงสระเดี่ยว

	 สระเดี่ยวมี	๑๘	เสียง	แบ่งเป็นเสียงสั้น	๙	เสียง	เสียงยาว	๙	เสียง	ดังนี้

รูป สระเสียงสั้น ตัวอย่างคำ	

–ะ อะ กะ

–ิ อิ บิ

–ึ อึ คึก

–ุ อุ ดุ

เ–ะ เอะ เละ

แ–ะ แอะ แกะ

เ–อะ เออะ เถอะ

โ–ะ โอะ โต๊ะ

เ–าะ เอาะ เจาะ

รูป สระเสียงยาว ตัวอย่างคำ	

–า อา ขา

–ี อี ปี

–ื อือ มืด

–ู อู ครู

เ– เอ เจน

แ– แอ แล

เ–อ เออ เธอ

โ– โอ โผ

–อ ออ นอน

18    หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	ภาษาไทย	หลักภาษาและการใช้ภาษา	ม.	๔

	 	 ค�าพ้องเสียงซึ่งประกอบด้วยพยัญชนะที่ไม่ออกเสียง	 เช่น	 จัณฑ์ จัน จันทน์ จันทร์ 

พรม พรหม	ต้องอาศัยบริบท	(ข้อความแวดล้อม)	เพื่อให้รู้ความหมายจึงจะเขียนได้ถูกต้อง

	 	 ๒.	สระ

	 	 	 เสียงและรูปสระ

	 	 	 เสยีงสระ	ได้แก่	เสยีงทีเ่กดิจากกระแสลมจากปอด	ผ่านเส้นเสียงซึง่เกรง็ตัวส่ันสะบัด

เสียงสระทั้งหมดจึงมีลักษณะเป็นเสียงก้องหรือโฆษะ	 ต่อจากนั้นกระแสลมผ่านออกไปจากปาก

โดยสะดวก	 ไม่ถูกสกัดกั้นอย่างเสียงพยัญชนะ	 การที่เสียงสระแต่ละเสียงแตกต่างกันเพราะ

ก่อนออกเสียงจะมีลักษณะของลิ้นและริมฝีปากที่ไม่เหมือนกัน

	 	 	 รูปสระ	มี	๒๑	รูป	แต่ละรูปไม่ได้แทนเสียงโดยตรงทุกรูป	มีบางรูปเท่านั้นที่ใช้แทน

เสียงสระใดสระหนึ่งโดยเฉพาะ



เสียงสระประสม

เสียงสระประสม เสียงสระเดี่ยว ตัวอย่างคำ	

เอีย	(เ–ีย) อี	+	อา เปีย

เอือ	(เ–ือ) อือ	+	อา เรือ

อัว	(–ัว) อู	+	อา ตัว

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน	ภาษาไทย	หลักภาษาและการใช้ภาษา	ม.	๔		    19

	 สระประสม	 คือ	 สระที่ออกเสียงโดยใช้อวัยวะในการออกเสียงมากกว่า	 ๑	 ต�าแหน่ง	

เสียงสระประสมเกิดจากเสียงสระเดี่ยว	๒	เสียงประสมกัน	มี	๓	เสียง

	 	 การใช้รูปสระแทนเสียงสระในภาษาไทยยังมีลักษณะที่ควรสังเกตอื่น	ๆ	อีก	ดังนี้

	 	 ๑.	เสียงสระบางเสยีงใช้อักษรแทนได้หลายรปู	เช่น	เสยีงสระ	อะ	ม	ีย	เป็นเสยีงพยญัชนะ

สะกด	ใช้รูปได้ต่าง	ๆ 	คือ	ไ– ใ–  –ัย ไ–ย	ต้องรู้ความหมายของค�านั้น	ๆ 	จึงเขียนได้ถูกต้อง	เช่น	

วิไล	(งาม)	วิลัย	(ความย่อยยับ)	ล�าไย	(ผลไม้ชนิดหนึ่ง)	ห่วงใย	(มีใจกังวลอยู่)	หรือสระ	เออ	

เมื่อมีตัวสะกดแม้จะออกเสียงเหมือนกันก็มีรูปเขียนต่างกัน	เช่น	เทอญ	เทิน		เคอย	เคย

	 	 ๒.	รูปสระบางรูปไม่ออกเสียงเมื่อประกอบในค�า	เช่น	ญาติ	ดาวพระเกตุ	สัญชาติ	ท�าให้

เกิดความสับสนในบางค�าที่ไม่มีรูปสระประกอบ	เช่น	อนุญาต	สังเกต	สัญชาตญาณ

	 	 ๓.	ค�าที่ออกเสียงสระอะ	 บางค�าประวิสรรชนีย์	 บางค�าไม่ประวิสรรชนีย์	 เช่น	 ทะลำย	

(ช่อผลของหมากหรือมะพร้าว)	ทลำย	(พัง)	ทวำย	(ชนเผ่าหนึ่ง	ย�าชนิดหนึ่ง)	ทะวำย	(ออกไม่ตรง

ฤดูกาล	ใช้กับผลไม้)	สะดม สดมภ์ สะกด สกัด พะยุพยุง	(ช่วยกันพยุง)

รูปและเสียงสระประสม

ข้อสังเกต

สระเกิน	ในปัจจุบันถือว่าเป็นพยางค์
	 อ�ำ	ประกอบด้วยเสียงพยัญชนะต้น	อ	เสียงสระ	อะ	เสียงพยัญชนะสะกด	ม	และเสียงวรรณยุกต์
สามัญ
	 ไอ ใอ	ประกอบด้วยเสียงพยัญชนะต้น	อ	เสียงสระ	อะ	เสียงพยัญชนะสะกด	ย	และเสียงวรรณยุกต์
สามัญ
	 เอำ	ประกอบด้วยเสยีงพยญัชนะต้น	อ	เสยีงสระ	อะ	เสียงพยญัชนะสะกด	ว	และเสียงวรรณยกุต์สามญั
	 ฤ ฤๅ	ประกอบด้วยเสยีงพยญัชนะต้น	ร	เสยีงสระ	อ ึออื	และเสยีงวรรณยกุต์ตรแีละสามญัตามล�าดบั
	 ฦ ฦๅ	ประกอบด้วยเสยีงพยญัชนะต้น	ล	เสยีงสระ	อ ึออื	และเสยีงวรรณยกุต์ตรแีละสามญัตามล�าดบั
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	 ค�ำท่ีออกเสียงไม่ตรงรูปวรรณยุกต์ ได้แก ่	

อกัษรตํา่ค�ำเป็นและค�ำตาย มรีปูวรรณยกุต์เอก	

กับโท แต่ออกเสียงโทกับตร ีตามล�ำดับ

	 ค�ำท่ีออกเสียงวรรณยุกต์ แต่ไม่มีรูป

วรรณยุกต์ เรื่องพื้นเสียงของค�ำ  ขึ้นอยู่กับ	

พยัญชนะต้นว่าจะเป็นอักษรหมู่ใดในอักษร	

สามหมู่ เช่น

	 อักษรสูงค�ำเป็น พื้นเสียงจัตวา ค�ำตาย 	

พื้นเสียงเอก

	 อักษรกลางค�ำเป็น พื้นเสียงสามัญ ค�ำตาย	

พื้นเสียงเอก

	 อกัษรตํา่ค�ำเป็น พืน้เสยีงสามญั ค�ำตายเสยีง	

สั้น พื้นเสียงตรี ค�ำตายเสียงยาว พื้นเสียงโท

20    หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔

	 ๓.	วรรณยุกต์

	 	 เสียงวรรณยกุต์ ได้แก่ เสยีงทีเ่กดิจากกระแสลมจากปอดผ่านเส้นเสยีงพร้อม ๆ  กบัเสยีง 

โดยไม่ถูกสกัดกั้นหรือกล่อมเกลาเสียงอย่างเสียงพยัญชนะและเสียงสระ การที่เสียงวรรณยุกต์

แต่ละเสียงแตกต่างกัน เพราะระดับความสั่นสะเทือนของเส้นเสียงในขณะเปล่งเสียงวรรณยุกต	์

นั้น ๆ ไม่เท่ากัน

	 เสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยมี ๕ เสียง คือ เสียงสามัญ เอก โท ตรี และจัตวา แต่มี	

เครื่องหมายแทนเสียงวรรณยุกต์เพียง ๔ รูป ได้แก่ –่ (ไม้เอก) –้ (ไม้โท) –๊ (ไม้ตรี) –๋ (ไม้จัตวา	

หรือกากบาท)

	 เครื่องหมายวรรณยุกต์ดังกล่าวไม่ได้ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์นั้น ๆ ตรงตัวเสมอไป เพราะ	

การใช้เคร่ืองหมายบอกเสียงวรรณยุกต์มีหลักเกณฑ์เฉพาะโดยพิจารณาถึง อักษรสามหมู่ คือ 	

อักษรสงู อักษรกลาง และอักษรต�่ำ ค�ำเป็น ค�ำตาย สระเสียงสั้น และสระเสียงยาว ประกอบกัน

	 นอกจากนี้หลักการใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ตามอักขรวิธีของไทยยังไม่สามารถใช้ได้ตรง	

ตามเสียงจริงทุกเสียงในภาษา เช่น

	 ไปสิ (เสียงวรรณยุกต์เอก) ไปซิ (เสียง

วรรณยกุต์ตร)ี ถ้าต้องการเขียนแทนเสยีงวรรณยกุต์	

สามัญตามที่คนส่วนมากพูดกันจะท�ำไม่ได้

	 ไปไหม (เสียงวรรณยกุต์จตัวา) ถ้าต้องการ

เขียนแทนเสียงวรรณยุกต์ตรีตามที่นิยมพูดกัน	

ก็ท�ำไม่ได้เช่นกัน มีผู้เขียน ไปมั๊ย ซึ่งผิดอักขรวิธี

	 การเขียนภาษาไทยในลักษณะต่าง ๆ 	

ที่กล่าวมานี้มีส่วนดีเป็นอันมากแก่ภาษาไทย เช่น

	 –	 การเขียนค�ำพ้องเสียงโดยใช้รูปอักษร

ต่างกัน ท�ำให้ทราบความหมายของค�ำพ้องเสียง	

นั้น ๆ เช่น พรรค์ พรรณ พันธุ์ และภัณฑ์ 	

ซึ่งออกเสียงเหมือนกัน แต่ตัวเขียนบ่งบอก	

ความหมายต่างกัน

	 –	 ช่วยรักษาประวัติของค�ำที่ใช้ไม้ม้วน ๒๐ ค�ำ  ค�ำเหล่านี้เดิมออกเสียงต่างกับค�ำที่ใช้	

ไม้มลาย ปรากฏว่าค�ำที่ใช้ไม้ม้วนในภาษาไทยกลาง ออกเสียงเป็นสระ อา ผสมกับสระ อือ 	

ในภาษาไทยใหญ่ จงึน่าเชือ่ว่า ค�ำในภาษาไทยกลางท่ีใช้ไม้ม้วนเคยออกเสียงต่างจากค�ำท่ีใช้ไม้มลาย

มาก่อน



กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

๑.	จับคู่กับเพื่อนสังเกตการเคลื่อนไหวของอวัยวะในการเปล่งเสียงสระ โดยดูจากกระจกเปรียบเทียบ
	 ผลการสังเกตจากการออกเสียงของเพื่อน
๒.	จับคู่กับเพื่อนฝึกออกเสียงวรรณยุกต ์สังเกตระดับสูงต�ำ่ของเสียงวรรณยุกต์

๒. การประสมอักษร
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	 ในการเรียนเรื่องการประสมอักษรนั้น เราต้องท�ำความเข้าใจเรื่องพยางค์และค�ำก่อน
	 พยางค์ คือ เสียงพดูทีเ่ปล่งออกมาพร้อมกนัท้ังเสียงพยญัชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยกุต์	
ครั้งหนึ่ง ๆ อาจมีความหมายหรือไม่มีก็ได้
	 พยางค์ มีองค์ประกอบอย่างน้อย ๓ ส่วน คือ พยัญชนะต้น สระ และวรรณยุกต ์ และ	
อาจมีตัวการันต์เพิ่มขึ้นก็ได ้พยางค์ชนิดนี้เรียกว่า พยางค์เปิด เช่น กา เล่ห์
	 พยางค ์มีองค์ประกอบอย่างมาก ๕ ส่วน คือ พยัญชนะต้น สระ พยัญชนะสะกด และ	
วรรณยกุต์ และอาจมีตวัการนัต์เพิม่ขึน้กไ็ด้ พยางค์ชนิดนีเ้รียกว่า พยางค์ปิด เช่น สัม กับ พันธ์ 
ในค�ำว่า สัมพันธ์
	 พยางค์มีความสัมพันธ์กับค�ำ พยางค์อาจเป็นค�ำหรือส่วนประกอบของค�ำก็ได้
	 ค�ำ คือ พยางค์ที่มีความหมาย พยางค์เดียวที่มีความหมาย เรียกว่า ค�ำพยางค์เดียว 
พยางค์หลายพยางค์รวมกันและมีความหมาย เรียกว่า ค�ำหลายพยางค์ ดังตัวอย่าง
	 ค�ำพยางค์เดียว
	 ทา้		 เป็นพยางค์เดียวที่มีความหมาย 	 หมายถึง	 ชวนแข่งขัน, ชวนต่อสู้
	 โศก	 เป็นพยางค์เดียวที่มีความหมาย	 หมายถึง	 ความทุกข์, ความเศร้า
	 ค�ำหลายพยางค์ ประกอบด้วยพยางค์หลายพยางค์รวมกัน แต่ละพยางค์อาจมีความหมาย
หรือไม่มีความหมายก็ได้เมื่อรวมกันแล้วต้องเป็นค�ำที่มีความหมาย
	 เกก	 เป็นพยางค์เดียวที่มีความหมาย	 หมายถึง	 เก
	 มะ		 เป็นพยางค์เดียวที่มีความหมาย	 หมายถึง	 ค�ำน�ำหน้าต ้นไม้หรือผลไม้	
	 	 	 	 	 	 บางอย่าง กร่อนมาจาก “หมาก”
	 เหรก	 เป็นพยางค์เดียวที่ไม่มีความหมาย
	 รวมกันเป็น เกกมะเหรก เป็นค�ำหลายพยางค์	 หมายถึง	 เกเร

	 ค�ำที่ออกเสียง ย ในภาษาไทยปัจจุบัน ใช้พยัญชนะถ่ายเสียงได้หลายตัว เช่น ย ญ หย อย  
แต่เดิมพยัญชนะเหล่านี้ออกเสียงต่างกัน ซึ่งยังสังเกตเห็นได้ในภาษาไทยบางถ่ิน ต่อมา	
การออกเสียงค�ำทีใ่ช้พยัญชนะดงักล่าวกลายเป็นเสียงเดยีวกนัหมดโดยเฉพาะในภาษาไทยถิน่กลาง
	 การเขียนท่ีค�ำนงึถงึทีม่าและความหมายของค�ำ โดยไม่ใช้อกัษรตามการถ่ายเสยีงให้ตรงทีส่ดุ
ช่วยรักษาหลักฐานเกี่ยวกับที่มาและความหมายของค�ำไว้
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	 ในการประกอบรูปพยัญชนะ	 รูปสระ	 และรูปวรรณยุกต์เข้าด้วยกันเป็นพยางค์หรือค�า

เรียกว่า	 กำรประสมอักษร	 การประสมอักษรนั้นพยัญชนะจะต้องปรากฏรูปเสมอ	 ส่วนสระและ

วรรณยุกต์อาจปรากฏรูปหรือไม่ก็ได้

	 •	รูปพยัญชนะ	 ท�าหน้าที่ในพยางค์หรือค�าได้	 ๓	ประการ	 คือ	พยัญชนะต้น	พยัญชนะ

สะกดหรือพยัญชนะท้าย	และตัวการันต์	พยางค์ทุกพยางค์จะต้องประกอบด้วยพยัญชนะต้นและ

สระ	เฉพาะบางพยางค์อาจประกอบด้วยพยัญชนะสะกดหรือตัวการันต์เพิ่มขึ้น

	 	 พยัญชนะต้น	 คือ	 พยัญชนะที่ปรากฏเป็นเสียงพยัญชนะต้นพยางค์	 เป็นที่เกาะของรูป

และเสียงสระ	ส่วนมากวางไว้ต้นพยางค์หรือค�า	เช่น	ขำ โค ยุ มี ข ค ย	เป็นพยัญชนะต้น

	 	 พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้าย	คือ	พยัญชนะที่ปรากฏรูปและเสียงท้ายพยางค์หรือ

ค�า	เช่น	ขำน โคก ยุง มี น ก ง	เป็นพยัญชนะสะกด

	 	 ตัวการันต์	คือ	รูปพยัญชนะที่มีเครื่องหมายทัณฑฆาตก�ากับและไม่ออกเสียง	ส่วนมาก

วางไว้ท้ายพยางค์หรือค�า	 แต่อาจอยู่กลางพยางค์หรือค�าก็ได้	 เช่น	 กำรณ์ ทรัพย์ เปอร์เซ็นต์ 

คริสต์ศักรำช ปอนด์สเตอร์ลิง มี ณ์ ย์ ร์ ต์ ด์	เป็นตัวการันต์

	 •	 รูปสระ	อาจประกอบข้างหน้า	ข้างหลงั	ข้างบน	หรอืข้างล่างรปูพยญัชนะต้น	หรอืประกอบ

ข้างบนหรือข้างล่างพยัญชนะสะกดหรือตัวการันต์สุดแต่สระแต่ละรูป	 ในกรณีที่พยัญชนะต้น

เป็นอักษรน�าหรืออักษรควบให้วางรูปสระไว้ข้างหลังอักษรน�าหรืออักษรควบ	 ถ้าเป็นรูปสระที่อยู่

ข้างบนหรือข้างล่างรูปพยัญชนะ	 วางรูปสระนั้น	 ๆ	 ไว้ข้างบนหรือข้างล่างพยัญชนะตัวหลังของ

อักษรน�าหรืออักษรควบ

	 •	 รูปวรรณยกุต์	วางไว้ข้างบนรปูพยญัชนะต้น	หรอืรปูสระทีป่ระกอบอยูเ่หนอืพยญัชนะต้น	

ในกรณีที่พยัญชนะต้นเป็นอักษรน�าหรืออักษรควบ	 รูปวรรณยุกต์จะวางไว้เหนือพยัญชนะตัวหลัง

ของอักษรน�าหรืออักษรควบ	 หากพยัญชนะตัวนั้นมีรูปสระประกอบข้างบน	 วางรูปวรรณยุกต์ไว้

เหนือรูปสระ	

	 การประสมอกัษรมกีารประสมทัง้ค�าพยางค์เดยีวและค�าหลายพยางค์	ซึง่ในการประสมอกัษร

ของค�าหลายพยางค์นั้น	ต้องแยกค�าออกเป็นพยางค์	ๆ	แล้วประสมแต่ละพยางค์	เช่น

กา

	 พยัญชนะต้น	 :	 ก
	 สระ	 :	 อา
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงสามัญ

เป็นการประสมอักษรสามส่วน	ประกอบด้วย
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สห์ี

	 พยัญชนะต้น	 :	 ส
	 สระ	 :	 อี
	 ตัวการันต์	 :	 ห
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงจัตวา

เป็นการประสมอักษรสี่ส่วนพิเศษ	ประกอบด้วย

ดิง่

	 พยัญชนะต้น	 :	 ด
	 สระ	 :	 อิ
	 พยัญชนะสะกด	 :	 ง
	 วรรณยุกต์	 :	 รูปเอก	เสียงเอก

เป็นการประสมอักษรสี่ส่วน	ประกอบด้วย

ครุฑ

	 พยัญชนะต้น	 :	 คร
	 สระ	 :	 อุ
	 พยัญชนะสะกด	 :	 ฑ	เสียง	ด
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงตรี

เป็นการประสมอักษรสี่ส่วน	ประกอบด้วย

 ครุฑพ่ำห์	เป็นค�าสองพยางค์	คือ	ครุฑ	+	พ่าห์

พ่าห์

	 พยัญชนะต้น	 :	 พ
	 สระ	 :	 อา
	 ตัวการันต์	 :	 ห
	 วรรณยุกต์	 :	 รูปเอก	เสียงโท

เป็นการประสมอักษรสี่ส่วนพิเศษ	ประกอบด้วย



กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

	 สรุปความรู้เรื่องหลักการประสมอักษรโดยยกตัวอย่างค�าที่ก�าหนดให้ประกอบการสรุป

	 	 สูญ	 กาญจนา	 รัตน์	 เท่ห์	 ผจญภัย	 ฤกษ์	 ฤทัย	 องค์
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ษี

	 พยัญชนะต้น	 :	 ษ
	 สระ	 :	 อี
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงจัตวา

เป็นการประสมอักษรสามส่วน	ประกอบด้วย

ฤทธิ์

	 พยัญชนะต้น	 :	 ร	ใช้รูปสระเกิน	ฤ
	 สระ	 :	 อิ	ใช้รูปสระเกิน	ฤ
	 พยัญชนะสะกด	 :	 ท	เสียง	ด
	 ตัวการันต์	 :	 ธิ
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงตรี

เป็นการประสมอักษรห้าส่วน	ประกอบด้วย

	 พยางค์บางพยางค์หรือค�าบางค�าไม่ปรากฏรูปพยัญชนะต้น	 พยางค์หรือค�าจ�าพวกนี้ขึ้นต้น
ด้วยรูปสระเกิน	 ฤ	ฤๅ	เช่น

ฤๅ

	 พยัญชนะต้น	 :	 ร	ใช้รูปสระเกิน	ฤๅ
	 สระ	 :	 อือ	ใช้รูปสระเกิน	ฤๅ
	 วรรณยุกต์	 :	 ไม่ปรากฏรูป	เสียงสามัญ

เป็นการประสมอักษรสามส่วน	ประกอบด้วย

	 ฤๅษี	เป็นค�าสองพยางค์	คือ	ฤๅ	+	ษี



๔. พลังของภาษา

กิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้

๑.	ยกตวัอย่างเหตกุารณ์ในปัจจบุนัทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้ภาษาจนเกดิพลงัในด้านบวกหรอืด้านลบ พร้อมเสนอ	

	 แนวทางแก้ไขหรือป้องกันเพื่อไม่ให้เหตุการณ์นั้นเกิดขึ้นอีก 

๒.	เขยีนเล่าประสบการณ์ทีน่กัเรยีนได้รบัจากการใช้ภาษาทีเ่กดิพลงัอาจเป็นพลงัด้านบวกหรอืพลงัด้านลบกไ็ด้ 	

	 แล้วออกมาเล่าให้เพื่อนฟังหน้าชั้นเรียน

การพูดเสริมสร้างให้ก�ำลังใจแก่ผู้ป่วย
ถือเป็นการใช้ภาษาในด้านบวก

การพูดปลุกปั่นยุยงให้ผู้คนแตกความสามัคคีกัน
ถือเป็นการใช้ภาษาในด้านลบ

หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐาน ภาษาไทย หลักภาษาและการใช้ภาษา ม. ๔      25

	 ภาษาเป็นส่ิงที่มนุษย์ใช้เป็นสื่อในการเรียนรู้และแสดงความคิด ซึ่งส่งผลให้เกิดการกระท�ำ	

ต่าง ๆ หากเราใช้ภาษาอย่างสร้างสรรค ์ท�ำให้คนกระท�ำดีก็จะก่อประโยชน์ให้กับสังคม แต่เมื่อใช้	

ภาษาที่ท�ำให้เกิดการท�ำลาย สร้างความเดือดร้อนให้กับผู้อื่นก็จะท�ำให้สังคมวุ่นวายได้ ผู้ที่มีความ	

สามารถในการใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสม ถูกกาลเทศะ และสร้างสรรค ์จึงจะใช้ภาษาเป็นเครื่องมือ

ให้ผู้อื่นปฏิบัติตามที่ตนต้องการได้

	 ภาษามีพลังในการโน้มน้าวจิตใจหรือความคิดให้ผู้อื่นคล้อยตามได้ เช่น ใช้ภาษาส่ือสาร	

ให้คนท่ีทะเลาะกันกลับมาคืนดีกัน หรือใช้ภาษาสื่อสารให้คนที่รักและสามัคคีกันแตกแยกกัน	

ก็ได ้ การรับสารด้วยภาษาจึงต้องใช้วิจารณญาณให้ดีว่าเป็นสิ่งที่ด ี ถูกต้อง และสร้างสรรค ์ หรือ	

ก่อให้เกิดความสามัคคี รักใคร่ ช่วยเหลือเก้ือกูลกันในสังคมหรือไม่ หากเป็นค�ำพูดที่หลอกลวง 	

ไม่มีเหตุผลก็ไม่สมควรเชื่อ ฉะน้ันเราจึงควรพิจารณาค�ำพูดของผู้อื่นโดยไม่มีอคติและมีเหตุผล 	

จะท�ำให้รู้เท่าทันคนและไม่ตกเป็นเครื่องมือในการสร้างความเดือดร้อนให้แก่ผู้อื่น



บทสรุป

แบ่งเป็น ๒ ประเภท

ภาษาทีเ่ป็นถ้อยค�ำหรอืวจันภาษา
ภาษาที่ไม่ใช่ถ้อยค�ำหรือ
อวัจนภาษา

ภาษา เป็นเครือ่งมอืทีใ่ช้ถ่ายทอด	
ความคดิ ความรูส้กึ ความต้องการ	
ให้ผู้อื่นทราบ

มีดังนี้

เป็นเครื่องมือในการสื่อความ	
เข้าใจของคนในสังคม
เป็นเครื่องมือในการเรียนรู ้	
พัฒนาความคิด การประกอบ
อาชีพ
ถ่ายทอดวัฒนธรรม ความเชื่อ 	
คติธรรม จากคนรุ่นหนึ่งไป
ยังคนอีกรุ่นหนึ่ง
เสริมสร้างความสามัคคี
ของคนในชาติ

ความส�ำคัญของภาษา

ธรรมชาติและลักษณะของภาษา

ความหมายของภาษา ธรรมชาติของภาษา

เรียนรู้เกี่ยวกับ

มีดังนี้

รูปพยัญชนะ ท�ำหน้าที่ ๓ 
ประการ คือ พยัญชนะต้น 
พยญัชนะสะกดหรอืพยญัชนะ	
ท้าย และตัวการันต์
รูปสระ
รูปวรรณยุกต์

การประสมอักษร

ลักษณะควรสังเกตบางประการ
ในภาษาไทย

มีดังนี้

พยญัชนะ ม ี๔๔ รปู ๒๑ เสยีง
–	พยัญชนะต้น พยัญชนะ
	 ทุกตัวเป็นได้
–	พยัญชนะสะกด มี ๘ เสียง
สระ มีดังนี้
–	สระเดี่ยว มี ๑๘ เสียง 
	 แบ่งเป็นเสียงส้ัน ๙ เสียง 	
	 เสียงยาว ๙ เสียง
–	สระประสม ม ี๓ รปู ๓ เสียง 
วรรณยุกต์ มี ๔ รูป ๕ เสียง

อักษรไทย

เสียงเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดในภาษา 
อาจขยายใหญ่ขึ้นเป็นพยางค์ ค�ำ 
กลุ่มค�ำ  และประโยคท่ีมีข้อความ	
ยดืยาวออกไปเรือ่ย ๆ  อย่างไม่จ�ำกดั

ภาษาประกอบด้วยหน่วยเล็ก
ซึ่งประกอบกันเป็นหน่วยใหญ่ขึ้น

มีดังนี้
เสียง
ชนิดของค�ำ
ระบบไวยากรณ์

ลักษณะที่ต่างกัน

เช่น

ใช้เสียงสื่อความหมาย
มีวิธีสร้างศัพท์ใหม่หลายวิธี
มีการใช้ถ้อยค�ำส�ำนวน
มีค�ำชนิดต่าง ๆ
มีวิธีขยายประโยคให้ยาวออกไปได้เรื่อย ๆ
มีรูปแบบประโยคที่ใช้คล้ายกัน
มีการเปลี่ยนแปลงตามเวลาและสิ่งแวดล้อม

ลักษณะที่เหมือนกัน

ภาษามีลักษณะเฉพาะ
ที่ต่างและเหมือนกัน

ลักษณะของภาษาไทย

ผลที่เกิดจากการใช้ภาษาในแง่ใดแง่หนึ่ง 	
อาจเป็นผลด้านบวกหรือด้านลบก็ได้

พลังของภาษา

ภาษาใช้เสียงสื่อความหมาย

เช่น

ค�ำบอกชือ่สิง่ท่ีมอียูต่ามธรรมชาติ	
หรือสิง่ของอย่างใดอย่างหนึง่ 
โดยเลยีนเสยีงสิ่งนั้น ๆ
ค�ำวิเศษณ์บอกเสียงสิ่งต่าง ๆ
ค�ำอุทานบอกความรู้สึกต่าง ๆ
ค�ำที่เกิดจากเสียงการท�ำกิริยา	
อาการต่าง ๆ
ค�ำที่เกิดจากเสียงเด็กหัดพูด
ค�ำกลุม่หนึง่มเีสยีงพยญัชนะหรอื	
เสยีงสระสมัพนัธ์กบัความหมาย

ความสัมพันธ์ระหว่าง
เสียงกับความหมาย

มีดังนี้
การเปลีย่นเสยีงของค�ำ โดยการกร่อน
เสียง การกลมกลืนเสียง การเติม
เสียง และการตัดเสียง
การเปลีย่นค�ำ โดยเปลีย่นความหมาย 
และเลิกใช้ค�ำเดิม เปลี่ยนเป็นค�ำใหม่
การเปลี่ยนระบบเรียงค�ำเข้าประโยค
การเปลี่ยนการใช้ค�ำและการเรียง
ประโยคตามภาษาอังกฤษ

ลกัษณะการเปลีย่นแปลง
ของภาษา

มีดังนี้
การพูดจาในชีวิตประจ�ำวัน แบ่งเป็น ๒ ลักษณะ คือ 
การกลมกลืนเสียง และการกร่อนเสียง
อทิธพิลของภาษาอืน่ แบ่งเป็น ๒ ลกัษณะ คอื การยมืค�ำ 
และการเลียนส�ำนวนและแบบประโยค
การเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อม
การเลียนภาษาของเด็ก

สาเหตุการเปลี่ยนแปลงของภาษา

ภาษามีการเปลี่ยนแปลง
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๑.	อภปิรายแสดงความคิดเหน็เก่ียวกับธรรมชาตขิองภาษา และสรปุข้อคดิทีไ่ด้จากการอภปิราย
๒.	จับคู่กับเพ่ือน แล้วช่วยกันรวบรวมค�ำที่มีความหมายสัมพันธ์กับเสียงในลักษณะต่าง ๆ 	
	 ตามที่ก�ำหนดให้ แล้วออกมาน�ำเสนอผลงานให้เพื่อนฟังหน้าชั้นเรียน
 	 ๑) ค�ำบอกชื่อสิ่งที่มีอยู่ตามธรรมชาติหรือสิ่งของอย่างใดอย่างหนึ่ง
	 ๒) ค�ำอุทานบอกความรู้สึกต่าง ๆ
	 ๓) ค�ำที่เกิดจากเสียงการท�ำกิริยาต่าง ๆ 
	 ๔) ค�ำที่เกิดจากเสียงเด็กหัดพูด
	 ๕) ค�ำที่มีเสียงพยัญชนะหรือเสียงสระสัมพันธ์กับความหมาย 
๓.	ร่วมกนัเสนอวธิกีารฝึกใช้ภาษาให้เกดิพลงัในทางสร้างสรรค์ และเลือกมา ๑ วธิ ีน�ำไปทดลอง	
	 ใช้กับตนเองเป็นเวลา ๑ สัปดาห์ แล้วสรุปผล น�ำมาอภิปรายกันในชั้นเรียน

กิจกรรมการเรียนรู้เชิงรุก (Active Learning)

การประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำ�วัน

๑.	นักเรียนจะน�ำความรู้เร่ืองธรรมชาติและลักษณะของภาษาไปใช้ในการออกเสียงค�ำและ	
	 การเขียนสะกดค�ำให้ถูกต้องตามหลักเกณฑ์ของภาษาในชีวิตประจ�ำวันได้อย่างไร
๒.	หากนกัเรยีนอ่านเรือ่งต่าง ๆ  แล้วไม่เข้าใจความหมายของค�ำศพัท์บางค�ำหรอืเนือ้เรือ่งบางตอน	
	 นักเรียนจะมีวธิกีารอย่างไรทีส่ามารถท�ำให้เข้าใจได้ โดยไม่ต้องเปิดความหมายในพจนานกุรม

คำ�ถามทบทวน

๑.	การเปลี่ยนแปลงของภาษาช่วยพัฒนาภาษาได้อย่างไร
๒.	ค�ำที่ใช้ในการแช็ต เช่น มะไหร่ มะมี มะกี๊ เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของภาษาด้านใด 	
	 และอย่างไร 
๓.	การยืมค�ำและส�ำนวนของภาษาอื่นมาใช้ในภาษาไทย มีผลต่อภาษาไทยอย่างไรบ้าง
๔.	การประสมอักษรมีความส�ำคัญอย่างไร
๕.	ยกตัวอย่างถ้อยค�ำต่าง ๆ  ทีน่กัเรยีนรูส้กึประทบัใจจนน�ำไปใช้เป็นแนวทางในการด�ำเนนิชวีติ
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